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PRESA STRĂINĂ D E SPR E  ROMÂNIA

DINASTIA

Presa iugoslavă.

'/.imul JURA RNJI LIST din 18 Noemvrie, sub titlu- 
)ile: „Amintirile Reginei“ şi „Aniversarea de 61) de ani 
ii- Maiestăţii Sale Regina Maria a României“ , publică 
următorul articol, semnat de d. dr. Ivan Esih:

„Dinastia Regală Română are foarte mari merite pen
tru  progresul culturii literare. Regina-Mamă Maria. care 
la începutul lunii curente a sărbătorit aniversarea sa de 
(10 de ani. a tipărit, în limbile engleză şi română, două 
volume din memoriile sale deosebit de interesante.

„Aceste memorii conţin un belşug de date din viaţa 
românească şi europeană, din viaţa, particulară şi so
cială a Reginei, date generale din viaţa politică şi cul
tu ra lă  etc.

„Multe pagini ale aeesţor memorii, scrise cu un lirism 
slav, vor transporta şi interesa pe cititorul nostru.

„Autoarea memoriilor este, de fapt, o personalitate 
universală importantă. Fostul ministru plenipotenţiar al 
Cehoslovaciei la Belgrad (acum trimis al ţării sale la Bu
cureşti), Jan Şeba. descrie în ziarul „Universul", consa
crat aniversării Reginei Maria. sub titlul: „Trăiască Re
gina Maria**, personalitatea Reginei Maria în lumina 
documentelor diplomatice.

„După anul 1007, numele acestei Regine este foarte 
des întâlnit în documentele diplomatice ce privesc Bal
canii şi Europa Orientală. In opera sa: „Povestea Vieţii 
Mele**, Regina Maria subliniază că în primăvara anului 
1907 a examinat mai bine m ulte probleme şi: „din acest 
an am început să pricep mai bine interesele ţării mele“ .

„La început memoriile descriu copilăria Reginei Maria, 
fostă principesă engleză, fiica ducelui de Edinburg Al- 
fred  şi a principesei Maria Alexandrovna, unica fiică a 
Ţ aru lu i rus Alexandru. Episoadele şi priveliştele din 
viaţa petrecută la curtea părinţilor şi a bunicii, Regina 
Victoria, sunt splendid descrise.

„Paginile, în care descrie prima Sa întâlnire, logodna 
şi căsătoria Sa eu Moştenitorul Tronului Român, Ferdi- 
nand, sunt admirabile. Prim a parte a memoriilor o  în 
cheie cu plecarea dela vatra unde S ’a născut, cu des
părţirea de părinţi şi venirea în ţara necunoscută a 
Românilor. (Regina Maria avea atunci 17 ani). Viaţa 
Reginei Victoria, care a tră it numai pentru  poporul 
Său. Casa şi Familia Sa, este foarte frumos descrisă.

„Partea a doua a memoriilor începe cu anul 1893 şi 
se termină cu proclamarea autoarei ca Regină a Ro
mâniei, în anul 1914.

„Regina Maria a câştigat marea Ei popularitate în 
România, când avea 18 ani, după ce în primul an de 
căsătorie a dat viaţă unui copil sănătos, astăzi Regele 
României Carol II . Odată cu naşterea Regelui Carol II, 
începe o nouă perioadă a Reginei. Jertfeşte întreaga Sa 
fiinţă, misiunii Sale nobile de  Mamă. După Carol, s ’a 
născut Elisabeta. Amândoi copii au fost crescuţi după 
ceremonialul bătrânului Rege, ceea ce Regina Maria subli
niază cu jale.

„Al treilea copil a fost Maria, actuala noastră Regină, 
care în cercul intim se numea Mignon.

„Şi unele oraşe europene importante sunt descrise in
teresant, Cea mai profundă impresie a lăsat-o asupra 
Reginei, Londra, oraş liniştit, plin de demnitate, aristo
cratic în cel mai nobil înţeles al cuvântului. Autoarea- 
Regină, Soţie şi Mamă de Rege. Regina Maria constitui1, 
împreună cu defunctul Rege Ferdinand şi cu actualul 
Rege Carol II, o trinitate sub al cărei scut. s ’au pus şi 
stabilit bazele naţionale şi spirituale ale idealurilor ro
mâneşti.

„Memoriile Maiestăţii Sale Regina Maria au încolţit 
din conştiinţa sa proprie de femeie eu o înaltă sferă de 
interes spiritual.

„Prin memoriile Sale. Regina Maria a oferit contim
poranilor Săi o operă extraordinară şi importantă, care, 
fiind de o calitate excelentă, va rămânea ca o moştenire 
preţioasă posterităţii româneşti*1.

Presa engleză.

STTNDAY GRAFII IC & NEWS din 17 Noemvrie, sub 
titlul „Geniul Măriei a României— Regină şi seriitoare“ , 
se ocupă de ultima operă a M. Sale „Măştile11, aducând, 
cele mai călduroase elogii Augustei autoare. Intre altele 
scrie:

„Din ziua când a devenit Regină, orice acţiune a Ei 
a fost condusă de ambiţia de a face din România nu nu
mai cel mai puternic Stat din Balcani, dar şi un factor im
portant în afacerile politice Europene*1.

Presa engleză.

TIIE  FINANCIAL TIMES din 19 Noemvrie se ocupă 
de exportul produselor^petrolifere şi spune că d Osiceanu 
a declarat în numele asociaţiilor petrolifere române că 
nu se va- mai exporta petrol în Italia- decât în schimbul 
unei plăţi în aur.

In legătură cu aceasta ziarul relevă sforţările depuse 
de către ministrul Angliei la Bucureşti, „care are zilnic 
convorbiri cu ministrul de Comerţ şi Industrie român, 
pentru ca România să achite Angliei din acest aur suma 
de 271.000 lire, cu scadenţa la 1 Decemvrie**.

Acelaşi ziar aduce ştirea că, Societatea- petroliferă „A- 
malgamated oii lands of Roumania“ , a convocat pentru 
ziua- de 18 Noemvrie o adunare generală extraordinară 
a acţionarilor. Scopul acestei întruniri este ea direcţiunea 
societăţii să propună intrarea în lichidare a societăţii, 
deoarece din cauzei preţurilor scăzute din ultimii ani ale 
produselor petrolifere din România, nu- mai poate face 
faţă obligaţiilor.

MANCIIESTER EYEXIXG NEW S, FINANCIAL 
TIMES, şi alte ziare engleze, arată că diferiţi comer
cianţi englezi, cu aprobarea Camerei de Comerţ respec
tive, au făcut un apel guvernului Marei Britanii pentru
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a interveni să se ridice tura do 44°/» asuprii importului 
in ce priveşte datoriile comerciale u căror scadenţă este 
anterioară intră) ii in vigoare a legii.

Mai anunţă că la Bucureşti a avut loc o întrevedere în
tre ministrul Angliei şi d. dr. Costinescu, pentru a găsi 
o soluţie satisfăcătoare a problemei de a transfera bani 
creditorilor englezi conform cu agrementul care s ’a în
cheiat acum câteva luni.

Presa bulgară.

MIR din 23 Noemvrie scrie următoarele:
„M inistru al comerţului, tir. Costinescu, a expus în 

faţa adunării Camerei de comerţ o propunere referitoare 
ia raporturile economice şi devizele politice ale României.

In chestiunea relaţiunilor comerciale, ziarul reproduce 
declaraţia d-lui ministru Costinescu în care subliniază 
necesitatea desvoltării comerţului cu Germania' ‘.

CONFLICTUL ITALO-ABISINIAN Şl SANCŢIUNILE

Presa franceză.

Ziarele franceze din 20 Noemvrie. subliniază că. răs
punsul francez la nota italiană asupra sancţiunilor este 
redactat în termeni, cordiali şi că Roma va înţelege moti
vele invocate de Franţa.

„Răspunsul, redactat după consultări cu Anglia; şi mai 
multe alte state care au aderat la sancţiuni, a fost re
mis ieri. scrie PETIT PARISIEN. Anglia ar fi preferat 
un răspuns colectiv, dar s ’a hotărît ca răspunsurile sa fie 
individuale şi concertate, ceea ce corespunde de altfel mai 
bine spiritului articolului 16 al pactului".

După ce subliniază cordialitatea termenilor folosiţi de 
nota franceză, ziarul adaugă: ..Răspunsul este paralel cu 
răspunsul englez şi cele două documente se vor deosebi 
mai mult prin tonul lor decât prin argum entare".

EXCELSIOR scrie: „Nu se pot pune la îndoială sen
timentele amicale ale F ranţei pentru Italia, sentimente 
pe care le exprimă răspunsul la nota. italiană şi care vor 
fi înţelese la Roma".

I n  ziarul EOHO DE PARIS d. Pertinax scrie: „D. 
Laval dorind să menajeze sentimentul naţional italian de 
t-a re trebue să se ţină seamă pentru viitor, spre a înlesni 
o soluţie paşnică, nu s ’a raliat la metoda preconizată de 
Londra, care voia un răspuns colectiv, căci aceasta a r fi 
constituit cea mai categorică fine de neprimire. D. Laval 
a optat pentru răspunsuri concordante.

„Nota franceză exprimă din nou dorinţa ca o soluţie 
paşnică să intervină cât mai grabnic şi lasă să se prevadă 
că nu va neglija niciun prilej pentru a contribui la a- 
eeasta. Din nenorocire, în actuala stare a lucrurilor, o 
asemenea deslegare nu pare posibilă decât p r in tr ’o ca
pitulare a Negusului".

Ziarele din 21 Noemvrie anunţă că conversaţiunile di
plomatice, în vederea unei soluţii în conflictul italo-abi- 
sian, au fost reluate azi la Paris, între Quai d ’Orsag şi 
Foreign Office.

L ’OEUVRE crede a şti că reluarea conversaţiilor s ’a 
făcut după cererea stăruitoare a d-lui Laval, care a ară
tat la Londra, prin ambasadorul britanic la Paris, nece
sitatea unor noi. sforţări, dată fiind reacţiunea violentă 
pe care sancţiunile au provocat-o în Italia.

E'OIIO DE PARIS afirmă că paralel cu conversaţiu
nile d'ela Paris, vor f i  reluate şi discuţiunile între d. Mus
solini şi sir Eric Drumond, ambasadorul britanic la 
Roma.

Ziarele din 22 Noemvrie se preocupă de lucrările ex
perţilor franco-britanici pentru găsirea unei baze de în
ţelegere în conflictul italo-abisinian,

Astfel LE PETIT JOURNAL atrage atenţia asupra 
greşelii ce s ’ar face dacă s ’ar da o interpretare prea opti
mistă reluării lucrărilor experţilor. Ziarul subliniază că 
în momentul actual situaţia diplomatică este absolut rea. 
Cauzele acestei situaţii sunt refuzul Abisiniei de a face 
concesiuni teritoriale, întreruperea discuţi»nitor anglo- 
italiene în chestiunea forţelor din Mediterana, concentră
rile de trupe din Egipt şi din Libia si discuţiunile dela 
Geneva în vederea interzicerii exportului dc cărbuni si 
petrol în Italia.

L ’OEUVRE din 23 Noemvrie, publică un articol in 
care afirmă că în cursul întrevederii sale cu d. Laval, 
ambasadorul Italiei ar f i  declarat că interzicerea expor
tului de produse petrolifere în Italia ar însenina pur şi 
simplu războiu.

Ziarul adaugă: „Astfel Italia continuă politica ei de 
intimidare. Cu toate acestea, guvernul englez face sfor
ţări pentru ca sancţiunile să devină câ t mai riguroase, 
cerând interdicţia exportului de porduse petrolifere spre 
Ita lia" .

LE P E T IT  PA RISIEN  scrie:
„In mai multe capitale se discută pe faţă eventualitatea 

interzicerii exportului de produse petrolifere spre Italia. 
Eventualitatea aceasta a alarm at guvernul italian, care 
se teme să fie lipsit de una din principalele materii prime 
indispensabile pentru campania din -Africa orientală.

„Trebue să ne aşteptăm deci la o agravare a  încor
dării internaţionale".

P E T IT  PARISIEN din 23 Noemvrie, scrie, în legătură 
cu notele remise Italiei:

„Regretul de a fi fost obligată să aplice sancţiuni este 
îndeosebi, accentuat în răspunsul F ranţei. Trebue subli
n iat că nota engleză este nvai cordială decât, se putea 
presupune".

Iu legătură eu eventualitatea interzicerii, exportului dc 
petrol spre Italia, ziarul adaogă: *

„Aceasta ar risca să sporească ia culme iritaţia ita
liană şi să mărească încordarea. în tre  Roma şi celelalte 
capitale. Un asemenea rezultat nu este de dorit în mo
mentul în  care experţii britanici şi francezi se întrunesc 
pentru a reîncepe examinarea unui proiect pentru o 
eventuală eonciliaţiune".

Ziarele din 24 Noemvrie sunt preocupate de perspec
tivele pe care le-ar deschide o eventuală interzicere a 
exportului de petrol în Italia.

„Starea de spirit a opiniei publice din Italia este de 
pe acum, scrie PETIT PA R ISIEN , pornită împotriva
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interzicerii exportului de petrol. înţelepciunea porun
ceşte ea lângă petrol să nu sară scântei11.

LE  MATIN afirmă:
„Nu poate fi considerată ea oportună ideia de a se 

în tă ri sancţiunile, în timp ce Societatea Naţiunilor a. 
însărcinat F ran ţa  şi Anglia să caute bazele unei înţe
legeri, iar negocierile experţilor se urmează la Paris1'.

Ziarul se întreabă: „Vrea cineva, cu orice preţ sugru
marea Italiei ?“

l ’erlinax, în ECIIO DE PARIS scrie:
„Italia socoteşte că interzicerea exportului de petrol 

este un act de ostilitate şi cere să fie cru ţa tă  de această 
măsură care este prea energică. Este greu însă pentru 
comitetul de coordonare să se mărginească la sancţiuni 
recunoscute prea. dulci, fă ră  a trăda art. IC. F ran ţa  nu 
face parte din grupul Statelor care au petrol. Prin u r
mare, controversa în această chestiune urmează să se 
desfăşoare între Roma, Londra. Washington, Moscova, 
Haga şi Bucureşti. De data aceasta nu e cazul să ne 
lăsăm aduşi în centrul desbaterii11.

LE JOUR declară:
„Italia a hotărît să se abţină dela participarea la acti

vitatea Societăţii Naţiunilor în timpul cât se vor aplica 
sancţiunile. Hotărîrea definitivă va fi luată în şedinţa 
dela 18 Decemvrie a marelui consiliu fascist, după prima 
lună de aplicare a sancţiunilor şi la opt zile după ce 
Societatea Naţiunilor va fi hotărît interzicerea expor
tului de petrol. Această sancţiune ar îndemna foarte pro
babil guvernul din Roma să rupă orice legături cu So
cietatea Naţiunilor11,

LE TEMPS, după ce constată importanţa pe care o 
prezintă chestiunea sancţiunilor, scrie:

„Obiectul acestor sancţiuni este de a constrânge Italia 
să subscrie la un reglement echitabil al conflictului etio
pian, afirmând prin aceasta autoritatea Societăţii Na
ţiunilor. Răspunsul britanic şi francez la nota trimisă 
de Italia guvernelor reprezentate la comitetul de coor- 
dinaţie dela Geneva, a afirm at odată mai mult, voinţa 
de a se conforma obligaţiunilor rezultate din pactul So
cietăţii Naţiunilor. Acest răspuns lasă însă uşă larg 
deschisă concilierii şi reglementării conflictului italo- 
etiopian. întrunirea comitetului celor optsprezece la Ge
neva, pentru discutarea deciziei care trebue luată şi care 
a r  trebui să depindă în realitate de atitudinea popoa
relor care nu au semnat pactul şi. mai ales, a Statelor- 
Unite şi a Germaniei, riscă însă să împiedece desvoltarea 
politicii de conciliere11.

Iniţiativa franceză de amânare a întrunirii Comitetului 
de 18, este explicată de LE JOURNAL, din 25 Noemvrie, 
în special, prin consideraţiuni de procedură:

„D. Laval crede că F ran ţa  trebue să se prezinte la o 
astfel de desbatere în condiţiuni oare şi-ar putea lua pe 
deplin răspunderile. Aceasta va fi însă cu putin ţă numai 
după discuţia care se va produce în Camera franceză, la 
28 Noemvrie. Este deci firesc ea Franţa să ceară ea numai 
la 29 Noemvrie, să se discute data când se va în truni co
m itetul de 18.

Ambasadorul Marei B ritanii, căruia d. Laval i-a comu
nicat punctul său de vedere, nu  poate decât să ia act şi 
să constate perfecta îndreptăţire a propunerii11

Asupra fondului însuşi al chestiunii, PE T IT  PA R I
S IE N  observă că nu se cunoaşte încă suficient punctul de

vedere al statelor care nu sunt membre ale Societăţii Na
ţiunilor, şi în special atitudinea pe cave ar lua Statele- 
Unite, în cazul când la Geneva se decide interzicerea ex
portului de produse petrolifere în  Italia.

„Amânarea, scrie ziaruj, este folositoare, întru cât nu 
angajează viitorul şi lasă poarta deschisă pentru nego
cieri11.

LE MATIN, scrie: „Indiferent de motivele amânării, ea 
va impresiona favorabil opinia publică. Naţiunile ar tre
bui să fie recunoscătoare acelora care, fără  să fi u itat în
datoririle lor internaţionale, au ştiut totuşi să înţeleagă 
prim ejdia ce ameninţă şi n ’au u ita t nicio clipă că au 
de împlinit o misiune de conciliere, imperativ cerută de 
Societatea Naţiunilor11.

ECIIO DE PARIS, din 25 Noemvrie atribue o deose
bită însemnătate noii întrevederi dintre d. Mussolini şi 
sir Eric Drummond.

„ S ’ar fi discutat de data aceasta nu  numai chestiunea 
forţelor clin Mediterana, dar şi eventuala retragere de noi 
trupe italiene din Libya11.

Ziarul crede că pentru prima oară s ’ar f i  vorbit, în a- 
ceastă întrevedere, şi despre posibilitatea unei soluţii a 
conflict ului italo-abisinian.

Ziarele elin 26 Noemvrie insistă în chestiunea interzi
cerii exportului de petrol în Italia.

PETIT  PARISIEN, scrie:
„Intenţia Societăţii Naţiunilor, de a aplica Italiei noi 

sancţiuni, nu a fost nicidecum părăsită şi va fi realizată 
de îndată ce îm prejurările o vor permite11.

„Nesiguranţa, în privinţa hotărîrii pe care o vor lua 
Statele-Unite, face necesară însă o aşteptare, fiindcă in
terdicţia ar fi zadarnică dacă n ’ar fi urm ată şi de expor
tatorii de petrol din America11.

In  ECIIO DE PARIS, d. Pertinax afirmă că numai 
deshaterea din 28 Noemvrie, la Cameră, a determinat pe d. 
l.aval să ceară amânarea sesiunii comitetului de 18.

„Alt motiv este grija de a nu împinge guvernul din 
Roma Ia vreun act desnădăjduit şi dorinţa de a preveni 
acele evenimente pe care ambasadorul italian le-a înfăţişat 
de curând atenţiei primului-ministru francez.

„Nu cunoaştem încă punctul de vedere al cabinetului 
britanic. Dar, convingând Canada, să propună interdic
ţia exportului de petrol, d. Eden. a voit desigur să răs
pundă astfel acelei părţi din presa franceză, care imputa 
Marei Britanii, că sacrifică exportul celorlalte ţări, sal
vând cu toată grija exportaţiunile britanice. Replica a fost 
dată.

„Londra ar putea fi satisfăcută. D ar laburiştii vor ex
clama. în cazul când nu se stăruie în această politică de 
sancţiuni că Geneva se va transforma în t r ’o comedie dacă 
o sancţiune este exclusă tocmai fiindcă îşi poate atinge 
scopul. In  fa ţa unor astfel de protestări, răspunderea nu 
va fi oare aruncată asupra Franţei î11.

Presa italiană.

In  numărul din 19 Noemvrie, GIORNALE D ’TTALTA 
subliniază însemnătatea istorică a zilei în care a început 
apli car ea sancţiu nilo r.

„Astăzi, scrie ziarul, cincizeci de ţă ri civilizate au în
ceput asediul economic contra Italiei. Tot astăzi Italia îşi 
începe rezistenţa împotriva sancţiunilor.

„Nu este adevărat că guvernul italian a luat cu uşu
rin ţă măsuri contra politicii sancţiunilor, cum pretinde 
ziarul TIMES.

„Italia răspunde sancţiunilor eu o voinţă de fier şi cu 
o şi mai mare dorinţă de muncă şi victorie11.
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IL REST O DEL CARLTNO din 20 Noemvrie, în a- 
ceeaşi chestiune scrie cu actualmente numai Italia poate 
f i  considerată ca un popor liber şi independent, care nu 
se pleacă în faţa intimidărilor, privind cu curaj viitorul 
chiar dacă lupta ce va trebui să o ducă îi va impune mar: 
sacrificii.

„Italia este astăzi singura ţară care se împotriveşte le
gilor inumane dictate de Societatea Naţiunilor1'.

0ORRIERE DELLA SERA cu aceeaşi dată scrie că 
votul Marelui Consiliu fascist şi atitudinea minunată a 
poporului italian în momentul când se aplică sancţiunile, 
au produs o puternică impresie în străinătate.

..Această impresie adaugă ziarul va fi şi mai pu ter
nică atunci când se va vedea că aplicarea sancţiunilor a 
dat Italiei o structură industrială, comercială şi agricolă 
perfect autonomă. Englezii vor să ne izoleze, ei ne aju tă 
însă să ne câştigăm o independenţă economică la care nu 
vom mai renunţa niciodată".

iSub titlul: „Răspunderiie“ , POPOLO D ’ITA LIA  din 
23 Noemvrie publică o notă în chestiunea sancţiunilor.

Nota înregistrează protestările care s ’au produs în 
Franţa şi în Marea Britanie împotriva sancţiunilor, pre
cum şi îngrijorările care s ’au vădit în ambele ţări cu pri
vire la ruperea colaborării franco-anglo-italiană în E u 
ropa.

,,In Franţa ca şi în Anglia, scrie ziarul, lumea îşi dă 
seama că hotărîrea Societăţii Naţiunilor este fă ră  temeiu 
atât din punct de vedere moral cât şi din punct de ve
dere jurid ic".

Nota scoate apoi în relief că în străinătate nu s ’a ţinut 
seamă de starea reală a lucrurilor, atunci când nu s ’a. 
recunoscut că în conflictul cu Abisinia, departe de a fi  
agresoare, Italia a fost provocată timp îndelungat.

Nota afirmă că procedura adoptată în grabă la Ge
neva, n ’a fost legală.

In  sfârşit, nu trebue să se uite că populaţiuni indi
gene din Dankalia şi din alte provincii s ’au alăturat tru
pelor italiene, luptând contra guvernului din Adis Abeba, 
pe care aceste populaţiuni îl socotesc opresbr.

Trupele italiene sunt privite ca liberatoare, iar cam
pania lor pontra triburilor de amhari, care timp de 40 
ani au împilat milioane de oameni lipsiţi de apărare, este 
în  realitate cea mai dreaptă din cruciadele pe care le-a 
cunoscut creştinătatea.

Dacă tratatul dela Versailles a însemnat pentru Italia  
o lipsă de recunoştinţă din partea foştilor aliaţi, ce se în 
tâmplă azi, întrece nedreptatea săvârşită atunci.

Nota declară în concluzie: ,,La toate acestea trebue 
să se adauge o consideraţie şi mai largă. Italia este unul 
din principalii factori ai păcii, echilibrului şi colaborării 
europene. O naţiune tânără de 44 milioane locuitori nu 
poate fi distrusă. Italia va avea un rol hotărîtor de îm
plinit în viitor. Nu se poate adăuga nedreptăţii şi nere- 
cunoştinţei cuprinse în tra ta tu l dela Versailles o nouă 
nedreptate şi mai crudă, fără  a se compromite viitoarea 
colaborare în Europa. Politica nu se poate face de pe o 
zi pe alta: şi prin metode pe care judecata istoriei le 
osîndeşte. Nedreptăţile săvârşite împotriva naţiunilor 
leale şi generoase au u rm ă r i. îndelungate şi nefaste. 
Aceasta se cuvine reamintit astăzi ca şi mâine pentru 
ceasul răspunderilor' ‘.

ÎL GIOENALE D ’ITA LIA  din 23 Noemvrie, ocupân
du-se tot de. chestiunea sancţiunilor, scrie că altădată răz
boiul se ducea între două sau mai multe ţări, astăzi răz- 
ticţiul este dus de toate celelalte ţări contra Italiei sin
gure. „Italia va ieşi însă din această luptă mai puternică 
si mai unită ca oricând", adaugă ziarul,

In numărul din 24 Noemvrie, acelaşi ziar publică un 
articol al d-lui Gayda, care scrie între altele: „Rezistenţa 
italiană la sancţiuni este formată din trei elemente: uni
tatea sentimentului, conştiinţa limpede a momentului şi 
hotărîrea energică de a se împotrivi până la capăt. Italia 
se ridică astăzi contra tu turor. Toţi au voit să o oprească 
dela expansiunea sa naturală, toţi au  voit s ’o umilească; 
ea însă este mai mândră şi mai tare  decât oricând".

In numărul din 25 Noemvrie, GIORNALE D ’ITALIA 
scrie între altele:

„Pe deasupra oricăror măsuri de sancţiuni se pune 
chestiunea unei soluţii a conflictului italo-abisiniau. A- 
ceastă chestiune priveşte în prim ul rând Societatea Na
ţiunilor şi angajează însăşi bazele fundamentale ale a- 
cesteia.

..Ttalia are nevoie de o apărare legitimă, de securitate 
şi de expansiune colonială. Geneva a refuzat să recunoască 
primele două revendicări ale Italiei şi s ’a mărginit să 
recunoască pe cea de a treia doar în discursuri care nu 
ereiază nicio obligaţie.

„Este evident că în virtutea principiilor de egalitate 
şi dreptate. Ita lia  are dreptul să revendice acelaş regim 
colonial ca şi celelalte mari puteri. Ttalia a voit să-şi va
lorifice acest drept p r in tr’o acţiune directă în Abisinia. 
Dacă. însă, sancţiunile ar sfârşi prin  a împiedeca vreo
dată împlinirea acestor revendicări ale sale. Italia se va 
vedea nevoită să ridice problema în întregul ei în faţa 
areopagului genevez. Nicio putere sancţionistă nu va pu 
tea amâna mai departe soluţia acestei probleme. In tre 
timp, nicio ameninţare nu va putea împiedeca Italia de 
a stăru i pe calea aceasta. Cu cât sancţiunile vor avea 
efecte mai m ari de constrângere, cu atât mai gravă va 
deveni răspunderea Societăţii N aţiunilor faţă de Italia 
şi nevoile ei.

„Sir Samuel Hoare a propus o repartizare mai echita
bilă a m ateriilor prime. Italia nu vrea totuşi să facă afa
ceri, ci să primească în stăpânire directă şi absolută te
ritorii coloniale şi materii prime coloniale. Soluţia pro
pusă de Marea Britanie nu poate deci fi câtuşi de puţin 
îndestulătoare. Ea este în afară  de aceasta şi inoperantă, 
deoarece F ran ţa  este potrivnică propunerii britanice.

„Prin  urmare, trebue să se pună în treb a rea : cum se va 
putea rezolvi problema la Geneva, dacă Societatea Na
ţiunilor vrea. să împiedece Ttalia de a soluţiona această 
chestiune direct la Addis Abeba".

Presa engleză.

NEW S CHRONICLE din 19 Noemvrie, susţine în tr ’un 
articol de fond, aplicarea strictă a sancţiunilor şi extin
derea lor imediată la alte articole, ca petrol, fier etc. 
Ziarul scrie:

„Opinia americană este iritată de scandalul potopului 
de materiale de războiu, în special petrol, care iese din 
porturile americane pentru ea măcelul italian al abisi
nienilor să se continue mai cu efect".

Faţă de acest lucru, ziarul este de părere că nici opinia 
publică a englezilor nu diferă de aceea a americanilor, 
deoarece nu e posibil ca Anglia, care a numit invazia 
Abisiniei de către Italia „un act ultragios de agresiune 
neprovocată", să-i procure pe bani, mijloacele de a o con
tinua, lăsând unui Stat, care nu-i membru al Ligii Na
ţiunilor, aplicarea• celor mai elementare dintre sancţiuni, 
încheie, spunând:

„Simţul moral al acestei ţări este contra continuării 
exportului de materiale de războiu pentru  Italia, sub 
orice formă ar fi ele".
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Acelaşi ziar constată, în tr ’un articol special semnat de 
Vernon Bartlett, că sunt toate probabilităţile că petrolul 
va f i  adăugat la lista articolelor prohibite prin sancţiuni 
dc a f i  exportate în Italia.

Privitor la înclinarea Franţei pentru o acţiune sepa
rată în  ce priveşte sancţiunile, spune că guvernul englez 
nu se mai teme de un asemenea lucru, pentrucă există 
speranţa crescândă că începutul făcut de Anglia de a 
prohibi exportul petrolului va f i  urmat imediat nu numai 
de Statele petrolifere din Ligă, ca România şi Rusia, ci 
de acţiune si mai drastică pornită dela Washington.

MORXI'XG ROST din 10 Noemvrie arată în articolul 
de fond că răusita sancţiunilor depinde de mai multe lu
cru) i, între cuie, în primul rând, este gradul de onestitate 
cu care diversele naţiuni aplică boicotul, precum şi mă
sura rezervelor pe care şi. le-a făcut Italia.

I n l r ’un alt articol, considerând efectele produse de 
sancţiuni, spune că cercurile oficiale engleze sunt destul 
de optimiste, deoarece reacţiunea publicului italian şi 
conţi a-măsurile luate pent ru sporirea resurselor naţio
nale sunt semnele fricii pe care o inspiră sancţiunile.

DAILY'.MAIL din 19 Noemvrie critică totuşi acţiunea 
Ligii Naţiunilor, declarând tui aplicarea sancţiunilor este 
o nebunie cari poate sfârşi p r in tr ’un dezastru enorm — 
adică războiul — a cărui primejdie devine din ce în ce 
mai vădită, pe zi ce trece, din cauza politicii adoptată.

DAILY HERALD din 20 Noemvrie irisită, în articolul 
de fond. asupra instituirii imediaţi a embarg-ului asupra 
exportului de petrol în Italia, exprimându-şi convingerea 
că numai astfel se poate pune capăt războiului.

Constată eă opinia publică, atât în Statele-Unite, cât 
şi in Anglia, sunt gata a lua măsurile necesare pentru  
prohibirea exportului de petrol.

Tot DAILY HERALD, cu aceeaşi dată, în tr ’un arti
col a/ d-lui li’. N. Ewer, directorul politicii externe, exa
minează acţiunea Ligii Naţiunilor în conflictul italo-abi
sinian, şi ajunge la concluzia că s ’a transformat a obli
gaţie categorică în tr ’una voluntară Citează textul puc
iului, precum şi extrase din discursurile d-lor Titulescu. 
Beneş şi L itvinoff şi spune eă s ’a creat un precedent lu 
natura sancţiunilor, eliminând orice vigoare, reală a pac
tului. Deplânge mai ales întârzierea aplicării sancţiunilor 
ceea ce de asemenea, nu corespunde, cu litera pactuluv 
Ligii Naţiunilor.

DAILY MAIL din 20 Noemvrie află că între Anglia 
şi Franţa vor începe imediat conversuţiuni, cu scop ă'e a 
găsi o bază pe care să se poată duce viitoarele tratative 
cu Italia, pentru o soluţie practică a conflictului abisi
nia n.

Mai află că răspunsul dat notei Italiei de către Franţa  
şi Anglia, este aproape identic în ton — nota Angliei a- 
rătând că sprijinind impunerea sancţiunilor hotărîte de 
Ligă , nu face clecât să îndeplinească obligaţia de-a men
ţine sistemul colectiv.

Ziarele engleze din 21 Noemvrie arată între altele că 
guvernul englez nu va admite niciun fel de anexare de 
teritoriu abisinian şi nu va consimţi la nicio soluţie care 
să nu fie în strict acord cu pactul Ligii Naţiunlor.

XEWS CHRONIGLE spune că cea mai tare contra- 
măsură luată de Italia faţă d'e sancţiuni a fost blocarea 
lirelor engleze aflate la băncile din Italia.

Acelaşi ziar publică un tablou în care arată pe ţări şi 
cantităţi, provenienţa petrolului italian, unde România 
este pusă în frun te cu 31,6%. Cere ca exportul dc petrol 
in Italia, să fie imediat oprit.

DAILY HERALD din 22 Noemvrie spune, relativ la 
retragerea a 100.000 de trupe italiene de pe frontul abi
sinian, că:

„Mussolini şi-a arătat ieri pentru prima oară teama 
că sancţiunile pot schilodi atât pe Italia, cât şi campania 
italiană în Abisinia. Teama sa a fost m ărită şi de apelul 
făcut de •preşedintele Roosevelt către exportatorii ameri
cani, de a înceta orice expediere de petrol în Ita lia" .

Ziarele engleze din 23 Noemvrie, comentează pe larg 
notele de răspuns remise Italiei de guvernele francez şi 
britanic. Ea compară cele două note şi constată că, tonul 
notei franceze este mai amical şi conciliant.

DAILY TELEGRAFII scrie că nota engleză exprimă 
părerea că decizia Genevei este irevocabilă, adăugând:

„In tre  guverne care au concepţii a tât de diferite asu
pra obligaţiilor lor faţă de Societatea Naţiunilor, nu există 
nicio bajză comună. Marea Britanie şi celelalte State şi-au 
îndeplinit obligaţiunile faţă de Societatea Naţiunilor, pe 
când Italia., din nefericire, nu le-a respectat".

Ziarul crede că d. Laval, în sforţările sale de a găsi o 
formulă de, conciliere, va ţine seama de posibilităţile de 
încadrare a acelei, formule în pactul Societăţii Naţiunilor.

Tot DAILY TELEGRAPII publică o corespondenţă 
din Paris, în care scrie că d. Laval pe lângă o apropiere 
eu Germania, caută în acelaşi timp să ajungă, la o înţe
legere mai bună cu Italia.

..Se zice, scrie corespondentul, că d. Laval ar fi spus 
că .Marea Britanie a împins F ranţa de partea sancţiu
nilor, contra voinţei ei, şi că d :sa ar fi hotărît, să nu meargă 
mai departe pe această cale. Totuşi nu urmează de aci 
că Franţa se va opune voinţei statelor din Ligă de .a  
aplica interzicerea exportului de petrol, cărbune şi fier 
vechi destinat Italiei. D. Laval are convingerea că sanc
ţiunile vor păgubi mai mult Angliei decât F ranţei".

OBSERVER din 21 Noemvrie publică sub semnăturii 
d-lui ,1. L. Garvin, un articol de fond în care se opune 
aplicării sancţiunilor economice contra Italiei, susţinând 
că marea majoritate a opiniei publice britanice este pen
tru menţinerea păcii şi contra aplicării sancţiunilor. ,,Po
porul britanic protestează — scrie autorul — «contra im
plicării Marei Britanii în viitoarele complicaţii interna
ţionale. Aplicarea sancţiunilor este un pericol atât pen
tru  pacea mondială, cât şi pentru existenţa însăşi a impe
riului britanic.

„In situaţia actuală, nu Liga, ci America este arbitrul 
situaţiei, deoarece numai dacă ea ar consimţi la aplicarea 
interzicerii exportului petrolului în Italia, numai atunci 
prohibiţia exportului acestui material ar putea fi efi
cace".

După ce spune că Abisinia nu ar f i  trebuii niciodată, să 
fie admisă în  Ligă, d. Garvin, propune o pace onora
bilă pentru Italia şi cedarea unui înmuiat asupra regiu
nilor neamharice, din imperiul etiopian.

OBSERVER ilin 24 Noemvrie constată că lu Genevu 
sc crede că sancţiunile vor f i  întărite prin aplicarea inter
zicerii exportului de petrol.

„Convocarea comitetului de 18 membri, vinerea vii
toare înseamnă că s ’a ajuns la o înţelegere între M. B. şi 
companiile petrolifere americane asupra închiderii pe
trolului pe lista produselor prohibite exportului iu Italia.

„Dacă, după cum se crede, Statele-Unite cooperează in
terzicând exportul petrolului, este greu de înţeles cum 
alte state membre în Ligă ar put ea să nu facă acelaşi 
lucru", afirmă ziarul, adăugând:

„Cât priveşte exportul cărbunelui, al fierului şi al oţe
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lului. această chestie priveşte pe Germania direct, care 
nu mai e membră în Societatea Naţiunilor".

DAILY TELEGRAPH din 36 Noemvrie, publică co
respondenta primită dela redactorul său diplomatic din 
care reiese că nu trebue să ne aşteptăm la o amânare mai 
îndelungată a sesiunii comitetului de 18.

Până la convocarea acestuia guvernul englez exami
nează dacă efectul sancţiunilor, care au şi fost puse în 
aplicare, este suficient de, puternic pentru a se putea 
amâna aplicarea unor noi sancţiuni mai drastice.

In  cazul când s ’ar ajunge la această convingere se va 
examina la Geneva din nou chestiunea posibilităţii ele a 
acorda Abisiniei un ajutor financiar.

Ziarul arată apoi că părerea guvernului britanic a fost 
dela început că proiectul anglo-francez, elaborat în A u 
gust la Paris, va trebui să alcătuiască baza păcii între Ita 
lia şi Abisinia.

Presa germană.

MuXCHEXER NEUESTE XACHRICHTEN din 31 
Noemvrie, sub titlul: „Influenţa italiană în Vatican!(, co- . 
mentează faptul că Papa a numit, de curând, 20 de cardi
nali catolici, dintre care 14 italieni, ceea ce ar clo o pro- 
porţionalitate de 39 de cardinali italieni, faţă de 30 de 
cardinali de alte naţionalităţi şi deci, prin această nouă 
situaţie s ’a asigurat scaunului pontifical un viitor Papă 
tot italia n.

Ocupăndu-se apoi de recentele pastorale, pe care cardi
nalii din Mcssina şi Brindisi le-au dat contra sancţiunilor 
anunţate de celelalte naţiuni împotriva Italiei, în  con
flictul italo-abisinian, ziarul subliniază că biserica ro- 
mano-catolică a luat atitudine hotărîtă în favoarea Italici, 
în chestiuni politice, care n ’au legătură cu cele spirituale.

KOLNISCHE ZEITUNG din 20 Noemvrie publică un 
articol în care descrie efectele stării de războiu în Italia 
şi arată că viaţa s ’a scumpit simţitor, că lipsurile au în
ceput să se evidenţieze şi că alimentele de primă necesitate 
se împuţinează şi se scumpesc, de asemenea animaţia din 
localuri şi din sălile de spectacole s ’a micşorat. Se simte 
tot mai mult războiul şi sancţiunile economice, iar indus
triile, negoţul şi întreprinderile, care depind de străină
tate şi străini, au suferit şi suferă enorm.

BERLINER BOERSEN ZEITUNG din 20 Noemvrie. 
publică un articol asupra situaţiei războiului italo-abisi
nian, în care socoteşte că situaţia se complică şi poate avea 
consecinţe grave pentru pacea lumii.

DEUTSCHE ALLGEME1NE ZEITUNG din 22 No
emvrie, publică un articol semnat de R. Kuhlmann, fost, 
în 1917, secretar de stat la Ministerul de Externe German, 
in titulat: „Locul Italiei sub Soare“ , în care se ocupă de 
dreptul la vieaţă, la vieaţă liberă, al Italiei.

După o scurtă recapitulare istorică, în care se urată ri
valitatea franco-italiană în Mecliterană şi formidabila do- 
minaţiune engleză de până acum, autorul încheie astfel:

„Şi aşa vedem Italia. — a doua ţară venită târziu, — 
care încearcă să cucerească un loc sub soare, în t r ’o vreme 
de primejdii acute, în care ciocnirea cu colosul englez nu 
pare imposibilă. Singura mare putere, pe care se sprijină 
Roma, este poate F ranţa, care ea însăşi' e m istuită p u ter
nic de crize interne şi care trebue să vadă, după vechile 
sale tradiţii, o rivală incomodă în Italia unită, cu care se 
pot Tace înţelegeri numai dela caz la caz, dar a cărei pu
tere mereu crescândă nu corespunde intereselor franceze

principale. Dominaţia italiană în M editerana ar fi pen
tru  F ran ţa  tot aşa de insuportabilă, ca şi pentru A nglia".

BORSEX ZEITUNG din 23 Noemvrie şi MUXCHEXER 
NEUESTE NACHRICHTEX din 24 Noemvrie scrie: 

..Prohibirea petrolului pentru Italia e sămânţă, dacă 
nu motiv de războiu.

..Aceasta mai înseamnă o agravare a conflictului italo- 
abisinian şi, deci, o mare îngrijorare pentru  pacea euro
peană".

In  BERLIXER TAGEBLATT din 26 Noemvrie, Paul 
Scheffer scrie, în legătură cu ultim ul demers fău.ut pe 
lângă Duce de către ambasadorul Angliei la Iloma, că d. 
Baldwin a voit să dea d-lui Mussolini o nouă ocazie pentru  
încetarea ostilităţilor din Abisinia:

„Aceasta nu însemnează, continuă ziarul, că Anglia 
şi-a schimbat orinetarea sa politică de până acum, căci 
obiectivul ila re i Britanii este întărirea Societăţii N aţiu
nilor, scop pe care-1 va putea atinge p r in tr ’o politică 
constantă îndelungată".

Presa polonă.

W ARSZAW SKI DZIENNIK NARODOWY din 21 
Noemvrie, publică un articol sub titlu l: „Marea Britanie 
şi Liga Naţiunilor*‘, în care relevă că Liga este instru
mentul politicii Britaniei, prin care Britania vrea să for
ţeze Italia să renunţe la politica ei în Africa orientală.

Există două metode pentru asigurarea păcii în E u
ropa — siguranţa generală prin Ligă —  şi încheierea 
alianţelor şi /netelor care pot asigura echilibrul politic 
pe continentul nostru. Prima metodă, după părerea zia
rului, ar f i  greşită; numai a doua poate duce la ţinta 
dorită. Ceea ce face Marea Britanie, folosindu-se de Ligă, 
serveşte politicii ei, nu are însă nieio importanţă pentru 
problema păcii: în schimb, dărâmând bazele alianţelor 
naturale, care s ’au format pe continentul nostru, nimi
ceşte aceste alianţe, care sunt condiţia unui echilibru po
litic permanent. Una din aceste alianţe ar fi  cea italo- 
franceză, care, faţă de consecinţele sancţiunilor econo
mice, nu se va putea menţine.

W ARSZAW SKI DZIENNIK NARODOWY din 22 
Noemvrie, arată, în tr ’un articol publicat sub titlul: „Sanc
ţiunile şi viaţa economică” , că sancţiunile aplicate în 
contra Italiei vor avea consecinţe mari asupra vieţii eco
nomice a tuturor popoarelor europene.

Presa iugoslavă.

VREME din 19 Noemvrie publică un articol în  care 
relevă că scopul sancţiunilor este de a pune'Italia  în  
imposibilitatea practică de a continua războiul.

..In timpul unei lungi serii de ani. continuă ziarul, 
Societatea Naţiunilor a fost o instituţie anemică şi fără 
eficacitate. Astăzi ea reuşeşte să localizeze războiul, su
praveghind în mod eficace asupra păcii....

..Sancţiunile nu constitue un act de ostilitate, ci numai 
o măsură colectivă şi preventivă în interesul păcii".

In concluzie, ziarul aşteaptă să vadă ce măsuri va lua 
guvernul iugoslav pentru a găsi un nou debuşeu în  An- 
'glia. Spania şi Franţa, putând astfel să asigure bilanţul 
activ al exportului care a fost păgubit prin aplicarea 
sancţiunilor de către Iugoslavia,
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CONVERSAŢIILE FRANCO-GERMANE

Presa franceză.

L ’AUBE din 18 Noemvrie ocupându-se de eventualele 
conversaţii franco-germane, scrie, între alt e h :

..Astăzi, după restabilirea serviciului m ilitar de doi ani 
111 Franţa, după reînarm area oficială a Germaniei, pro
blema apropierii între cele două popoare este mai u r
gentă decât oricând şi totdeodată mai greu de rezolvat.

..Trebue să observăm că Reichsfukrerul. care a cerut 
oficial un plebiscit asupra acestei chestiuni, în aşa fel în 
cât să aibă mâinile libere pentru căutarea unei soluţii, 
afirm ă că nu mai există în tre  cele două ţări. de când cu 
reîntoarcerea regiunii Saar la Germania, niciun motiv 
de neînţelegere. D. Hitler, de sigur, va avea mai multă 
autoritate reală, ca oricare din predecesorii săi. pentru 
a face acceptată de opinia publică germană o înţelegere 
durabilă.

„In ceea ce priveşte F ranţa, odinioară când vorbea cu 
Germania. îi era teamă să nu nemulţumească Polonia; 
aceasta, fără a ne preveni, a încheiat cu marea sa vecină 
dela Vest, 1111 pact de neagresiune. Mai târziu, F ran ţa 
r .’a voit să nemulţumească Marea Britanie; dar Anglia, 
fă ră  a ne preveni, a negociat 1111 acord' naval cu Germa
nia... Morala: diplomaţia noastră rămâne credincioasă 
trata te lor şi prieteniilor, trebue să ştie să dea dovadă de 
independenţă... şi de spirit de iniţiativă.

..Xu: principalul obstacol în momentul de faţă este 
de ordin moral şi psihologic. Fără a ne preocupa peste 
măsură de regimul intern al Statelor vecine, nu putem 
să ascundem anumite violări flagrante ale dreptului şi 
ale um anităţii: persecuţiile religioase din Germania re
voltă opinia publică franceză.

„Va trebui deci, să se realizeze o pacificare internă în 
Germania înainte ca un acord franco-german, atât de 
dorit, de altfel, şi care să îngădue omenirii de a respira, 
să poată fi în mod serios luat în considerare".

JOURNAL DES DEBATS din 20 Noemvrie sezisân- 
du-se de recenta declaraţie a, deputatului radical, d . Ar- 
chimbaud, care a reamintit Franţei şi Europei, că pro
blema principală a viitorului o constitue înarmările ger
mane, face următoarele consideraţii atât asupra unei e- 
ventuale apropieri franco-germane. cât şi asupra poli
ticii care se impune faţă de planurile Germaniei:

,,D. Archimbaud va dezamăgi pe toţi cei care visează 
o apropiere franco-germană. Călătoria d-lui von Ribben- 
trop trebuia, cel puţin în teorie, să determine un pro
gres al vechilor proiecte tărăgănate de apropiere franco- 
germană. Neînţelegerile foarte regretabile desigur, dar 
de care. noi nu suntem răspunzători, dintre F ran ţa  şi 
Anglia., urmau să înlesnească aceste acorduri himerice. 
U. Archimbaud a ra tă  că, drept prefaţă la această înţele
gere, Germania, fără  a fi ameninţată de cineva, nu gă
seşte altceva mai bun de făcut, decât să-şi reconstitue p u 
terea militară din 1914. care era de natură agresivă. Cu 
toate obiecţiunile care se vor face tezii d-lui Archimbaud. 
d-sa are dreptate, atrăgând din când în când, atenţia 
asupra problemei reînarm ărilor germane, care este pro
blema esenţială a Europei.

„Chestiunea etiopiană, amplificată peste măsură şi fără  
dreptate e în disproporţie cu sgomotul ce se face în jil
ţu l  ei.

..Problema austriacă, chestiunile privitoare la Dantzig 
şi la Silezia, revendicările maghiare rămân pe primul 
plan al preocupărilor europene.

„Misiunea pe care trebue s ’o îndeplinească Societatea 
Naţiunilor, este d e a  feri pacea de turburările care pot 
veni din Europa Centrală. Marea îndatorire a Angliei, 
dacă ţine să-şi menţină locul ei în istoria civilizaţiei, este 
de a fi de veghe pentru a împiedeca o catastrofă euro
peană cauzată de proiectele germane".

In  L ’OEUVRE, cu aceeaşi dată, cl-na Tabouis, referin
du-se la anunţata călătorie a d-lui von Ribbentrop la 
Paris, în vederea unor conversaţii, după ce informează 
că vizita delegatului cancelarului H itler ar fi  fost amâ
nată „sine die“ , scrie:

„Iu cercurile oficiale' din AVilhelmstras.se, se spune 
făţiş: Xu este momentul de a începe convorbiri cu Franţa, 
a cărei politică internă este atât de instabilă. De altfel, 
nu avem nimic de formulat astăzi la Paris, deoarece sin
gurul lucru care ne preocupă este înarmarea noastră.

„Concluzia care se desprinde din această apreciere, 
este că Reichul înţelege să ia de pe acum toate precau- 
ţiunile contra demersurilor eventuale în vederea limitării 
armamentelor pe care Ic presimte din partea Londrei şi 
Parisului.

„Ceea ce preocupă mai ales cercurile diplomatice străine 
din Berlin, sunt repercusiunile pe care războiul italo-abi
sinian le are asupra sectorului septentrional al Europei. 
Aceste cercuri se tem de faptul că retragerea flotei bri
tanice din mările de Xord ale Europei, a creat un gol 
care întăreşte în t r ’un mod considerabil poziţia Reichului. 
Ele îşi vădesc îngrijorările în ce priveşte activitatea Ger
maniei în Marea Baltică şi în special în ce priveşte stră
duinţele Reichului de a târî 111 politica sa Statele baltice 
şi scandinave.

„Germania îiu-şi economiseşte nici energia, nici mij
loacele pentru  a-şi atinge scopurile; în timp ce, ca să-.şi 
impună influenţa 111 Lituania, Reichul foloseşte boico
tul economic, în Letonia şi Î11 Estonia, dimpotrivă. Ger
mania face cumpărături masive de produse agricole la 
preţuri mult superioare preţurilor mondiale. Iar ţara în 
care succesele Berlinului sunt cele mai vădite, este F in 
landa. Germania este un furnisor de primul ordin pentru 
aceste ţări în ceea ce priveşte industria de războiu. F in 
landa îi serveşte ca bază pentru constituirea avioanelor 
militare. Mareşalul Mannerheim a luat parte la concilia
bulele organizate de d. Goering în Prusia orientală, con
ciliabule la care au asistat după cum se ştie şi repre
zentanţii Poloniei şi Ungariei.

„Această apropiere gennano-finlandeză este opera d-lui 
de Hackzel, ministrul de Afaceri Străine al Finlandei 
care are în Germania legături foarte întinse.

„Cercurile diplomatice străine din Berlin, observă însă 
teama Suediei de a se vedea târîtă  în t r ’o politică ger
manofilă împreună cu Finlanda. Tntr’adevăr Suedia pare 
a fi foarte îngrijorată de crearea frontului germano-po- 
lono-finlandez împotriva Uniunii Sovietelor, iar toate 
preocupările diplomaţiei suedeze sunt îndreptate în sen
sul de a feri Suedia de obligaţia de a se alătura acestui 
fron t" .
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Ziarele din 22 Noemvrie subliniază însemnătatea în
trevederii dintre cancelarul Hitler şi d. Frangois Poncet, 
ambasadorul Franţei la Berlin. Ele înregistrează „o sim
ţitoare îmbunătăţire a atm osferei", dar consideră că este 
greu să se ajungă la realizări precise.

PE T IT  PARISIEN scrie:
„întrevederea nu seamănă cu vizitele obişnuite pe care 

diplomaţii le fac şefilor guvernelor străine. După o înde
lungată tăcere, prima întrevedere a avut ca obiect prin
cipal informarea reciprocă. Ar fi deci prem atur să se 
tragă concluzii pentru viitorul apropiat1'.

LE JOURNAL este de părere că din partea Germa
niei, „manevra este evidentă", în ajunul dcsbaterilor din 
Camera franceză asupra pactului franco-sovietic.

„Se încearcă o mare operaţie care tinde să îngreueze 
acţiunea pe planul ţărilor occidentale şi să paralizeze for
ţele unei naţiuni care joacă un rol esenţial în menţinerea 
păcii în Europa centrală. F ran ţa este un factor cu atât 
mai însemnat, cu cât asistăm astăzi la o apropiere între 
Londra şi Moscova, fiixjd vorba chiar de însemnate cre
dite financiare acordate Sovietelor".

In  ELI IO DE PARIS. d. Pertinax scrie:
„Comunicatul publicat asupra intervederii este un do

cument care tinde să influenţeze opiniile parlam entarilor 
francezi. Tezele franceză şi germană se menţin mai de
p a r t e  aşa cum au fost până acum. Există mai departe 
două concepţii diferite care nu au putut fi împăcate 
până acum".

L ’OEUVRE scrie:
„Berlinul doreşte să se arate cat mai amabil. El întinde 

mâna, dar face acest gest în timp ce deasupra Europei 
plutesc, nouri grei. Fuehrerul se declară dispus să ne
gocieze. dar nu asupra unor chestiuni precise".

După ce constată că Reichul arc nevoie de îm prum u
turi, pentru a putea continua reînarmarea sa, ziarul 
adaugă:

„Dacă Reichul se vede nevoit să-şi limiteze reînarmarea, 
el ar dori să tragă foloase din această obligaţie şi nu s ’ar 
arăta, poate, potrivnic unui acord pentru limitarea înar
mărilor. Este sigur că numeroase personalităţi germane 
doresc să realizeze actualmente un împrumut la Londra 
si sunt convinse că îm prum utul acesta nu ar putea fi ob
ţinut decât p r in tr’o destindere internaţională si în spe
cial p r in tr’o înţelegere cu F ran ţa" .

In numărul din 22 Noemvrie PARIS-MIDI se întreabă 
dacă e cazul să se vorbească de negocieri franco-germane, 
sau dacă a fost vorba doar de stabilirea contactului din
tre Paris şi Berlin.

„Binomul Franţa-Germania este condiţionat de bino
mul Franţa-Uniunea Sovietică şi de binomul Franţa-An- 
glia.

„In câteva zile. acordul franco-sovietic va fi ratificat. 
Ori, acest fapt nelinişteşte Berlinul. Iată primul motiv al 
întrevederii Hitler-Ponoet. Nu trebue ea Germania să 
creadă că vrem să rupem relaţiile cu ea. Şi aceasta mai 
puţin ca niciodată, căci Londra gândeşte să negocieze 
cu Belinul şi voeşte ca F ran ţa să ia parte la tratative?

„Nu vrem negocieri directe franco-germane şi mai pu
ţin încă negocieri secrete anglo-germane care să dea naş
tere unui nou pact naval. Ci vrem conversaţiuni în trei. 
în momentul ales de Anglia care să conducă jocul".

Ziarele din 23, Noemvrie continuă să se ocupe de con
vorbirile franco-germane începute la Berlin.

LA RBPURLIQUE se întreabă ce atitudine trebue 
să ia Franţa faţă de încercările Germaniei de împăciuire 
cu ea.

„Trebue să vorbim, să discutăm. Ni se fac avansuri. 
Sunt ele sincere sau nu? N ’are im portanţă, vom vedea 
mai târziu. D ar a r fi groaznic să trecem pe lângă o mână 
întinsă şi s ’o refuzăm, refuzând astfel o şansă de pace".

LE MATIN din 23 Noemvrie scrie: „Presa germană 
comentează în mod favorabil întrevederea, iar Roma u r 
măreşte conversaţiile eu simpatie şi interes.

„Cercurile competente germane se declară satisfăcute 
de întrevedere, subliniind caracterul ei general, dar ami
cal. Ele atrag  însă atenţia asupra numeroaselor greutăţi 
care se opun unei apropieri. Dar, tocmai în faţa unor ase
mene dificultăţi, adaugă ele. trebue ca terenul pentru 
negocieri să fie sondat, studiat şi pregătit cu îngri
jire" .

Ziarul LE FIGARO scrie: „Faptul că Franţa şi Ger
mania au vederi deosebite asupra m ultor probleme, nu 
este un motiv suficient pentru ca relaţiile dintre ele să 
nu se menţină pe planul celei mai desăvârşite curtuoazii. 
S ’'ar putea aduga chiar că aceasta este adevărata apro
piere. Dacă s ’a r  putea stabiliza pentru 10 sau 15 ani un 
ton de perfectă curtoazie între F ran ţa  şi Germania, s ’ar 
obţine cel mai mare dintre rezultatele pe care prietenii 
sinceri ai păcii îl pot dori".

LE JOURNAL referindu-se la întrevederea dintre Hit- 
ler şi d. Frangois Poncet, crede că Franţa arc toate mo
tivele să creadă că este nevoie de o lămurire din partea 
Germaniei, cu condiţia evidentă că această lămurire să fie  
absolut limpede şi să nu se piardă (lin vedere că Franţa 
n-’ar putea în niciun caz, să se preteze la manopere de 
desbinare.

LE TEM PS, analizând relaţianile franco-germane, scrie 
printre altele:

„întrevederea cancelarului H itler eu d. Frangois Pon
cet. confirmă faptul că între Berlin şi Paris contactul a 
t'ost menţinut, că îm prejurările fiind propice, pot avea 
loc convorbiri în vederea unui reglement colectiv adap
tabil mecanismului dela Geneva, şi după cum o cere po
litica fundamentală a Franţei. D ar ceea ce nu avem drep
tul să uităm este că, pentru a negocia cu Germania, în 
vederea unui acord de ansamblu se impune ca F ranţa să 
fie tare. să fie sigură pe voinţa şi mijloacele sale şi să 
poată găsi în stabilitatea sa guvernamentală autoritatea 
indispensabilă continuităţii politicii sale de ordine şi pace 
generală".

JOURNAL DES DEBATŞ publică cu privire la recen
tele convorbiri franco-germane dela Berlin, următoarele 
comentarii ale d-lui Pierre Bernus:

„Nimic mai natural ca ambasadorul Franţei la Berlin 
să se folosească de toate îm prejurările pentru a se între 
ţine cu omul care este în acelaşi timp şeful statului"şi şe
ful guvernului şi în mâinile căruia se concentrează în con
secinţă toate puterile.

Aceste contacte directe sunt preferabile schimburilor 
de vederi mai mult sau mai puţin misterioase, cu persoane 
interpuse, fie că este vorba de călătoria la Berlin a unor 
emisari oficioşi, fie că d. von Ribbentrop ar fi însărcinat 
cu îndeplinirea unei misiuni la Paris. Credem a şti că d. 
Frangois Poncet a insistat în cursul acestor convorbiri, a- 
supra faptului că acordul sovietic ale căror consecinţe 
sunt limitate, nu are caracterul extins pe care unii cred 
că-] are. Nu avem nimic de zis contra unor explieaţiuni de 
acest gen. De negocieri însă nu poate fi vorba. Iu  îm pre
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ju rările  actuale, nu ne putem  aştepta la niciun angaja
ment satisfăcător din partea Germaniei. Ea respinge cu 
liotărîre orice organizaţie internaţională capabilă de a-i 
opune rezistenţă în ziua când va judeca că a sosit mo
mentul de a utiliza preţuitul instrument m ilitar pe care-1 
făureşte în prezent* *.

L ’ACTION FRAXQAISE scrie, sub semnătura d-lui 
Jacques Bainville, în legătură cu convorbirile dela Ber
lin :

„Există impresia eă acest dialog a provocat la Londra 
oarecare nedumerire. I n t r ’adevăr. Anglia ştie cu ce pu
ţină tragere de inimă F ran ţa  s ’a asociat sancţiunilor con
tra  Italiei. Ea se teme fără îndoială, că am dori să ne 
sustragem acţiunii colective, aducându-i o atenuare prin 
mijlocul unei apropieri de Germania, ceea ce constitue în 
folosul nostru, uu joc de echilibru între Londra şi Roma.

„Perspectiva că F ran ţa  s ’a r putea lăsa ademenită de 
cântecile de sirenă ale cancelarului german, nu este pe 
placul Angliei. Pe de altă parte ea nu crede în solidarita
tea. acordurilor noastre cu Stalin şi este foarte puţin dis
pusă să se lase tâ rîtă  în urma noastră, în t r ’un conflict 
în Europa O rientală".

L ’INTRASIGEANT în aceeaşi chestiune, spune că trei 
fap te  principale par a f i  reţinut atenţia d-lui H itler şi a 
d-lui Poncet:

„Armamentele, poziţia Germaniei fa ţă  de conflictul 
italo-etiopian. şi în fine chestia securităţii în Europa 0- 
rientală şi viitoarea ratificare de către F ran ţa  a pactului 
franco-sovietic.

..Bunăvoinţa" de*care dă dovadă Berlinul nu este fără 
motive utilitare. Este cert că un succes al tratativelor ar 
în tă ri poziţia guvernului german.

„1 nitr'adevăr, fiind dată foametea internă, porcii şi un
tul nu pot fi obţinute decât graţie unor credite străine.

„Schimbarea politicii germane apare ca o necesitate 
alim entară".

I ii legătură cu raporturile franco-germane, d. Vladi- 
iiiir d ’Ormesson relevă în LE FIGARO, tonul de perfectă 
curtenie care a dominat convorbirea dintre d-nii Hitler 
şi Frangois Poncet crede că dacă acest ton ar putea fi  
păstrat tinup de vreo 15 ani, s ’ar obţine cel mai mare 
succes la care ar putea spera prietenii păcii.

„Politica franceză, care trebue să apere interesele 
eterne ale naţiunii şi ale păcii continentale, care sunt 
dealtm interi solidare, trebue să caute fără  încetare echi
librul necesar în cadrul colectiv european", conchide 
a utorul.

LE PE TIT  PA R ISIE N  vorbind de întrevederea Adolf 
IIiller-Frang.ois Poncet, scrie următoarele:

„In  cursul unei convorbiri la care asista şi baronul 
von Neurath, interlocuitorii au trecut în revistă princi
palele probleme interesând Franţa şi Reichul.

„Această primă întrevedere după o lungă tăcere, a avut 
mai ales ca obiect informarea reciprocă.

„A r fi prem atur de a se trage concluzii în vederea 
unui viitor apropia t"t • ...

L ’OUVRE, scrie:
„Apreciind foarte mult schimbarea de atitudine sur

venită între Berlin şi Paris, trebue să reamintim că punc
tul crucial al acestei noi încercări de apropiere franco- 
germană rămâne permanent acelaşi: admiterea Reichu- 
lui în vieaţa internaţională europeană. Acest singur fapt 
va ilustra. în ochii tu tu ro r ţărilor adevărata voinţă de 
pace a Germaniei. Mu se pare însă că în întrevederea dela 
Berlin să se fi făcut vreun progres în această arăzătoare 
chestiune' ‘.

Ziarele din 24 Noemvrie continuă să comenteze între
vederea dintre cancelarul Hitler şi ambasadorul Fran
ţei la Berlin.

L ’IiNTRASIGEANT după ce subliniază importanţa 
acordată acestei întrevederi în c.ele clouă ţări, scrie:

„Totuşi nu trebue să conchidem din această cauză că 
alergăm după o apropiere cu Germania. Această apro
piere, nu încetăm de a spune, o dorim. Dar trebue să 
ştim pe ce baze poate fi realizată. Urmărim, pe cât ne 
permit evenimentele, organizarea unei securităţi colec
tive. Nu se pare însă că această concepţie este îm părtă
şită de Germania. Totul ne face să credem că ea caută 
acorduri parţiale şi izolate, ieri cu Polonia, mâine poate 
cu Ungaria, fără a voi să se angajeze în tr ’o organizare 
universală, nici să accepte un plan general. Ea ne-a re
proşat cu tărie pactul franco-sovietic, tocmai fiindcă ea 
nu putea concepe că acest pact nu este decât un element 
d in tr’un ansamblu, iar acest ansamblu îi displace. Reichul 
vede că în acest moment Anglia se raliază sistemului co
lectiv. Ea nu s ’ar supăra să încheie separat cu noi un 
angajament de neagresiune. Noi ne temem de ceea ce 
se va întâmpla a dona zi după ce neutralitatea noastră 
provizorie îi va fi permis să dobândească victorii în 
Răsărit. Nu suntem atât de uituci încât să fi pierdut 
amintirea Sadovei' ‘.

LE P E T IT  PA RISIEN  scrie:
„întrevederea Hitler-Poncet prezintă avantajul sigur al 

unei puneri la punct a situaţiei.
„Ea a avut drept scop discutarea eventualităţilor şi în 

special a reacţiunilor favorabile provocate în Germania 
de politica împăciuitoare a F ranţei cu prilejul proble
mei abisiniene".

D. Jacques Kayser publică în  LA REPUBLIQUE un 
articol în care examinează chestiunea apropierii franco- 
germane. Autorul afirmă că dilema: cu Germania sau 
cu Busia Sovietică nu este irezolvabilă.

„Acuim când acordul franco-sovietic este semnat şi va 
fi ratificat, pentru ce — se întreabă d. Kayser — să nu 
prelungim opera constructivă. Pentru ce să nu ne dăm 
osteneala de a căuta dacă o conciliere poate interveni în
tre Uniunea Sovietelor, prietenă a Franţei, cu care dealtfel 
suntem legaţi prin pact, şi Germania care îşi înmulţeşte 
cuvintele de pace şi-şi întoarce faţa spre noi".

I). Kayser, referindu-se la chestiunea „mâini libere în 
Răsărit“ , pe care Franţa ar urma s ’o rezolve în favoarea 
Germaniei ca preţ al apropierii, scrie:

„Mână liberă în R ăsărit", înseamnă iluzia păcii pen
tru  câţiva a n i : dar înseamnă, pentru  viitor, perspectiva 
unei irezistibile invazii.

„Refuz să accept un atare destin pentru ţara m ea".
Autorul articolului se întreabă apoi dacă în vederea 

apropiatelor negocieri anglo-germane asupra înarmărilor 
aeriene, n ’ar f i  cazul ca Franţa să o ia înainte, iniţiind 
conversaţii pentru a lega problema occidentală de pro
blema orientală.

. Dacă Germania refuză — conchide d. Kayser — si
tuaţia este perfect clară. Dacă voeşte să-şi conserve o li
bertate deplină, care ar putea fi scopul unui eventual 
acord? Ia r dacă nu este vorba decât de simple declaraţii 
verbale sortite să încerce să creeze o atmosferă în care 
actele interne de înarmare intensivă şi absenţa actelor 
internaţionale ar fi micşorate în  importanţa lor, intere
sul acestor simple declaraţii verbale, presupunând că ele 
nu sunt dăunătoare opiniei publice, nu mai est? decât ac
cesoriu".
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D. Pierre Cot publică nu articol îu L ’OEUVIRE, arti
col din care redăm următoarele:

„A rămâne credincioşi prieteniilor noastre. însemnează 
să cerem Germaniei să renunţe la orice proiect de agre
siune nu numai în apus ci şi în răsărit. Pentru a nu fi o 
glumă, această apropiere trebue deci să ia forma unui pact 
de asistenţă mutuală europeană, negociat în acord cu Mica 
Pnţelegere şi cu Uniunea Sovietică. Aceasta este politica 
pe care am preconizat-o întotdeauna. Germania e gata s ’o 
urmeze? Sperăm din toată inima“ .

I). Pierre Cui susţine că ceea ce face forţa Franţei este 
situaţia ei diplomatică, şi adaugă:

..Noi am încarnat spiritul Societăţii Naţiunilor. Din 
această cauză am câştigat amiciţia Angliei, Belgiei. Micii 
Înţelegeri şi Uniunii Sovietelor.

..Dacă. mâine, renunţăm  la îndatoririle noastre euro
pene, nu vom mai fi decât o naţiune de mâna doua, cea 
mai conservatoare şi cea mai puţin îndrăsneaţă.

,,Nu există decât un mijloc de a face apropierea franco- 
germană. Acela de a o realiza la Geneva, în cadrul unei 
politici de pace organizată şi indivizibilă. Nu există altă 
politică pentru F ran ţa" .

Iar d. Leon Blum scrie în oficiosul socialist LE PO PU 
LA IDE:

..Nu avem nicio duşmănie preconcepută împotriva con
versaţiilor dintre reprezentantul Franţei şi conducătorul 
Germaniei naţional-socialiste. Dar. este o condiţie abso
lută pe care o punem şi anume, ca aceste conversaţii să 
tindă la revenirea Germaniei în Societatea Naţiunilor şi 
la încheierea unei convenţii generale de securitate mu
tuală şi de dezarmare.

„Apropiere în cadrul sistemului colectiv, da. Apropiere 
şi înţelegere în doi, nu. Cea dintâi ar însemna un pus ho
tă rît-or spre pace, iar cealaltă ar agrava desbinarea din 
Europa, bănuielile şi temerile din care isvorăşte răz
boiul* *.

Presa germană.

BERLINE 11 TAGEBLATT din 22 Noemvrie comen
tând întrevederea IIitler-Frangois Poncet, spune că ea 
s ’a desfăşurat în tr ’o atmosferă senină\ şi de conciliaţiune, 
care înlesneşte calea înţelegerii franco-germane. ..Intru 
cât, adaugă gazeta, după reîncorporarea Saarullui, Ger
mania nu mai are nicio chestiune teritorială în litigiu 
cu F ranţa, căile unei bune înţelegeri paşnice în tre F ran ţa 
şi Germania sunt netezite şi unele obstacole care mai 
există vor putea fi uşor înlăturate în folosul general al 
păcii europene.

„Greutăţile care mai stau în cale vor putea 1'i în lătu
rate acum, când de ambele părţi a început să se vorbească 
cu încredere şi sinceritate".

BERLINEI! BOERSEN ZEITUNG, cu aceeaşi dată, 
scrie că întrevederea a fost cordială şi a dat prilejul să 
se arate bunăvoinţa reciprocă• a guvernelor Franţei şi 
Germaniei.

DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG din 23 Noem
vrie observă că dela venirea sa la putere, cancelarul H it
ler nu a încetat de a arăta Franţei singura cale care 
poate duce la o înţelegere, şi anume a egalităţii de drep
turi.

..Numai în acest mod, — scrie ziarul — va putea, fi în 
lătu ra t sentimentyl de nesecuritate de care suferă F ran ţa  
şi care a apăsat ca un vis u rît politica europeană".

Ziarele germane din 24 Noemvrie se declară favora
bile unei apropieri franco-germane, dar critică cu vio
lenţă pactul franco-sovietic.

BOERSENZEITUNG scrie că nimeni nu poate blama 
Reichul, dacă el vede în pactul franco-sovietic altceva 
decât un element de securitate colectivă.

VOELKISCHER BEOBACHTER afirmă că preşe
dintele de consiliu francez ar greşi, dacă ar încerca să 
câştige Germania pentru proiecte care îi sunt străine şi 
de care nu mai jmate f i  vorba astăzi.

BERLINEI! BOERSEN ZEITUNG. în editorialul inti
tulat „Înainte, nu înapoi“ , comentează întrevederea Hit- 
le-r-Franqois Poncet şi articolul lui LE TE MBS, asupra 
acestei întrevederi, articol în care se recomanda prudenţă 
în negocierile de apropiere franco-germane.

Ziarul german afirmă că preocuparea permanentă a 
Fuhrerului a fost să împrăştie norii care întunecau ce
rul înţelegerii franco-germane.

„De aceea, scrie ziarul, trebue să se purceadă cu încre
dere şi cu curaj înainte, ca să se ajungă la destinderea 
şi la înţelegerea popoarelor europene şi să se uite tre
cutul urît.

„înainte, nu înapoi!".

Presa engleză.

THE MANC1IESTE 11 GUARDIAN din 23 Noemvrie 
constată că în Germania presa, se abţine de a face co
mentarii asupra întâlnirii care a avut loc între d. Hitler 
şi d. Frangois Poncet, ambasadorul Franţei:

..Conversaţiile care au avut loc au avut. scrii ziarul, 
un caracter formal şi precis, contrastând prin aceasta 
cu cele din trecut, care aveau de scop o mai strânsă în
ţelegere între Germania şi F ran ţa. Totuşi, oficiosul 
DEUTSCHE POLITISCli-DIPLOM  ATISCIIE HOR
II ESPONDENZ descrie această întâlnire ca fiind un pas 
înainte în calea spre o înţelegere definitivă".

Presa maghiară.

Iu  numărul, din 22 Noemvrie, PESTE I! LLOYD, sub 
titlul: „D. Framşois Poncet bl cancelarul Hitler" ,  scrie:

„Pe primul plan al interesului general al opiniei pu
blice europene, se află astăzi vizita d-lui Francois Poncet 
la Cancelarul Hitler. După concepţia franceză este destul 
de neobişnuit că s ’a făcut din audienţa unui diplomat 
subiectul unui comunicat oficial.

„Im portanţa conferinţei nu trebue supra-evaluată, dar 
nici subestimată. Este probabil că audienţa va încuraja 
îmbunătăţirea raporturilor franco-germane. îmbunătăţire 
care durează de mai mult timp. D ar nu trebue să 
credem că această conferinţă a dat rezultate *concrete. 
Ea poate trece numai drept pregătirea unui nou schimb 
de idei mai profunde. Un fapt sare însă în ochi, şi anume 
acela eă Germania observă o atitudine de expectativă în 
actuala situaţie internaţională dificilă.

„Luând în considerare neîncrederea Germaniei faţă 
de pactul franeo-rus, este probabil că s ’a discutat şi 
această temă. Probabil că d. Francois Poncet a repetat 
că pactul franco-rus se bazează pe pactul Societăţii Na
ţiunilor. că nu se îndreaptă împotriva unui al treilea 
Stat şi că n ’are alt scop decât să încurajeze organizarea 
păcii europene".

Ziarul relatează apoi cele apărute în presa franceză 
cu ocazia acestei conferinţe şi încheie cu. următoarele:

„După cum reiese din cele expuse de presa franceză, 
politica engleză nu este tocmai încântată de reluarea
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convorbirilor franco-germane. Rămâne să vedem ce in
fluenţă vor avea conversaţiile franco-germane deoparte, 
asupra raporturilor franco-ruse, iar pe de altă parte, 
asupra raporturilor franoo-engleze“ .

Presa elveţiană.

JOURNAL DE GENH YE din 23 Noemvrie ocupându- 
se de conversaţiile dela Berlin, după ce scrie că suntem  
încă foarte departe de o compensaţie politică franco-ger
mană, substanţială, conchide:

..Xu trebue să ne facem iluzii: nu se şterge, în câteva 
luni. un întreg trecut de amărăciuni şi un prezent de în 
grijorări. De ambele părţi vor trebui multe sacrificii de 
consimţit pentru a obţine o destindere serioasă şi dura
bilă. Dar un singur fapt, în t r ’o bună direcţie produce de 
pe acum, o impresie de uşurare.

Evenimentele ne-au învăţat di ne mulţumim cu 
p u ţin " .

Presa austriacă.

In  numărul din 24 Noemvrie, REIOHFOST, sub titlul: 
„Incercări de clarificare între Berlin şi Paris", publică un 
articol, care scrie, între altele:

„Raporturile franco-germane prezintă sistemul central 
nervos al organismului politic al Europei'*.

..Probabil că în actualele convorbiri dintre d. H itler şi 
d. Frangois Poncet. subiectul principal l-a format pactul 
franco-rus. Se poate că s ’a discutat şi posibilitatea unei

limitări a înarmărilor aeriene şi pe uscat, poate că s ’a 
discutat şi condiţiunile unei reîntoarceri a Germaniei la 
Geneva.

..Pentru politica externă germană, toate aceste sunt — 
cel puţin pentru moment •— probleme de rangul al doi
lea. subordonate chestiunii, dacă guvernul francez, va ra 
tifica pactul cu Rusia".

Presa polonă.

ILUSTROWAXY KURJER CODZIENXY din 24 No
emvrie publică un articol sub titlul: „Tratativele directe 
în vederea înţelegerii Franţei cu Germania", în care re
levă că iniţiativa pentru convorbirea d-lui Franqois Pon
cet cu d. Hitler, a fost luată de cel din urmă, pentru a 
începe astfel tratative directe cu Franţa.

D. Poncet ar f i  declarat d-lui H itler că alianţa franco- 
sovietică nu ameninţă deloc Germania, deoarece are ca
racter pur defensiv şi nu atinge tratatul dela Locarno.

D. Poncet ar f i  observat de asemenea că una din prin
cipalele condiţiuni pentru înţelegerea franco-germană, 
trebue să fie recunoaşterea Austriei din partea Germa
niei.

I). H itler ar f i  declarat ambasadorului francez că Ger
mania este gata de a încheia un pact în chestiunea limi
tării înarmării.

„Cu toate acestea, încheie ziarul, diferendele privitoare 
la înţelegerea franco-germană nu au fost încă lichidate în 
discuţiile ambasadorului francez cu d. H itler".

RESTAURAREA MONARHIEI ÎN GRECIA

Presa franceză.

LE TEMPS din 19 Noemvrie 1935, scrie, în legătură 
cu revenirea M. S. Regelui George în Grecia:

..Faptul că Regele George. reinstalat pe Tronul Gre
ciei. în urma unui plebiscit semnificativ, cu toate că a 
fost organizat în condiţiuni destul de stranii, a crezut de 
cuviinţă în prealabil să se oprească la Paris şi la Roma. 
după ce petrecuse atâţia ani în Anglia, nu poate su r
prinde. Anglia, F ran ţa şi Italia sunt cele trei puteri a 
căror solicitudine nu a lipsit niciodată Greciei şi care, 
împreună cu vechea Rusie a Ţarilor, au asigurat pro
tecţia lor acestei ţări de câte ori a avut de luptat cu mari 
greutăţi internaţionale sau atunci când cauza elenismului 
s ’a aflat în primejdie.

„Regele George al II-lea îşi reocupă Tronul în îm pre
ju ră r i interne şi externe destul de grele. Sarcina care-1 
aşteaptă este destul de delicată. Dacă plebiscitul s ’a 
tradus p rin tr’o vastă mişcare în favoarea întoarcerii Su
veranului, această mişcare este încă departe de a fi ex- 
presiunea unei adevărate unităţi morale şi politice.

..După sguduiturile brutale pe care poporul grec le-a 
în d u ra t în cursul ultimilor zece ani. şi mai ales după 
tentativa de războiu civil din Martie trecut, nu se poate 
vorbi de o potolire imediată a partidelor care au dus atâta 
tini]) o luptă înverşunată.

„Regele George al 11-lea va avea misiunea de a ins
tau ra  regimul „democraţiei încoronate", după expresia 
d-lui Tsaldaris. şi de a împăciui tabere învrăjbite.

„Monarhia greacă va fi liberală, sau de nu, expusă 
celor mai crude aventuri.

„Generalul Condylis. d. Metaxas şi d. Tsaldaris au 
vroit, eu aceeaşi ardoare. întoarcerea Regelui, dar ei nu 
au aceeaşi concepţie despre ceea ce ar trebui să fie re
gimul monarhic în tr’o ţară liberă, unde toate puterile 
emană dela naţiune.

„înţelegerea nu se poate face în tr ’o ţară atât de sbu- 
ciumată de patimile politice, dacă fiecare nu subordonează 
preferinţele sale interesului general.

„Dacă şefii partidelor greceşti vor accepta. în toată 
conştiinţa, să se adapteze la această disciplină patriotică, 
monarhia liberală are toţi sorţii de a câştiga în sprijinul 
ei totalitatea naţiunii.

,,De pe acum. personalităţi importante, ca de Romanos, 
fost ministru al Greciei la Paris, şi ca d. Ruphos, fost 
m inistru al Afacerilor Străine, au întreprins demersuri 
pe ‘lângă d. Venizelos în vederea unei apropieri între 
republicani şi monarhie. Perspectivele care se întrezăresc 
astfel în preaima noului regim, sunt încurajatoare. 
Trebue să dorim ca Grecia să fie ferită de aci înainte de 
desamăgirile din trecut care au îndrumat-o pe calea 
aventurilor şi că regalitatea va fi în măsură de a vindeca 
rănile unei naţiuni care fusese pe punctul de a pieri.

„Ar fi mijlocul cel mai sigur pentru  monarhie de a-şi 
servi propria ei cauză, dăinuind totdeodată".

LE P E T IT  PARI «IE X din 20 Noemvrie 1935 publică 
următoarea dare de seamă a trimisului său special la
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Atena despre starea de spirit rare domneşte în Grecia, 
în ajunul sosirii Suveranului.

,.D. Ruphos, fost ministru al Afacerilor Străine, a dat 
publicităţii o seisoare pe care d. Venizelos i-a transmis-o 
dela Paris.

In acest document, d. Venizelos, fără  a adera la mo
narhie, fără a se ralia noului regim, precum s ’a anunţat 
în mod pripit, recomandă prietenilor săi să acorde în
credere Suveranului şi să nu-i creeze greutăţi în îm preju
rările actuale pe eare le consideră extrem de grave. La 
acastă toleranţă, d. Venizelos pune oarecare concliţiuni. 
E l înţelege ca Regele George să decreteze o largă amnis
tie, prin reintegrarea tu tu ro r ofiţerilor şi funcţionarilor 
în posturile lor, şi să constitue un guvern de conciliere, 
sprijinit pe alegeri libere care să asigure sinceritatea şi 
libertatea absolută a scrutinului. In  scrisoarea sa către 
d. Ruphos, d. Venizelos a specificat, că numai cu titlu  
personal, iar nu ca şef de partid, a făcut cunoscut felul 
său de a vedea lucrurile.

,,D. Sophulis care este urmaşul d-lui Venizelos la con
ducerea partidului liberal, se arată foarte optimist şi a- 
deră cu totul la coucepţiunile d-lui Venizelos. Noi con
damnăm cu aceeaşi energie a declarat d-sa, lovitura de 
forţă dela 10 Octomvrie. Noi denunţăm cu aceeaşi indig
nare manopera înşelătoare a plebiscitului.

„Noi nu suntem revoluţionari. Nu înţelegem să impu
nem prin revoluţie succesul doctrinelor noastre.

Ne găsim în faţa unui fapt îndeplinit. Regele in tră  în 
Grecia. Noi trebue să aşteptăm, judecându-1 după actele 
sale.

..I). Sophulis a încheiat adăugând: Dacă Regele acordă 
o amnistie completă, un guvern constituţional şi alegeri 
libere, republicanii nu vor mai pune chestiunea regi- 
mului“ .

LA TRIBUNE DES NATIONS din 21 Noemvrie 1935 
publică sub semnătura d-lui Henry Lemery, senator, fost 
ministru de justiţie, următorul articol privitor la restau
rarea 31. S. Regelui Geprge al ll-lea:

„In  calmul cel mai desăvârşit şi cu o m ajoritate co
vârşitoare, poporul elen a hotărît prin plebiscitul său din 
3 Noemvrie să-şi recheme Suveranul.

Consultarea populară nu a dat loc la niciun incident. 
Republicanii, sau mai exact, venizeliştii, era resemnaţi la 
lichidarea unui regim care nu era democratic decât cu 
numele.

„Regele George care-şi redobândeşte astăzi Coroana, 
mai domnise trei ani când a fost răsturnat prin surprin
dere în 1923. în cursul unei călătorii în străinătate. De
zastrul suferit la acea epocă de armatele greceşti în Asia- 
Alieă au servit ca pretext şi ca prilej unei mişcări de par
tizani care nu aveau nimic comun cu aspiraţiunile na
ţiunii. Pretinsul partid  republican se compunea mai ales 
de militari răspunzători de înfrângerea suferită şi pentru 
care schimbarea de regim era un mijloc de a  eluda darea 
socotelilor. La prima mare consultare populară, d. Veni
zelos a fost înfrânt. Noile instituţiuni rezultat al mano- 
perilor unui politician preocupat în deosebi, de glorie 
personală, nu se sprijineau pe nimic.

Ele n ’au procurat niciun folos, niciun prestigiu, ci o 
eră de lupte sterile, de învrăjbire, de pronunciamentos. 
Ele dispar astăzi în nepăsarea generală.

„Unii au vrut să vadă în răsturnarea care a avut loc, 
înrâurirea Angliei, schimbarea de regim fiind după pă
rerea. lor. în legătură cu încordarea relaţiunilor italo-bri- 
tanice. Imaginaţia în această privinţă, îşi dă liber curs. 
Amiciţia engleză a fost crezul fundamental al politicii 
externe a Grecei, de când această ţară  şi-a reluat locul 
p rin tre  naţiunile libere.

„In ce priveşte Italia, fără  îndoială, Grecia a avut mo
tive de amărăciune: anexarea Dodeeanezului luat de a- 
ceastă putere Turciei în 1912 şi a cărei populaţiune este 
în cea mai mare parte greacă, şi mai recent acţiunea con
tra insulei Corfu. Dar Atena a hotărît cu înţelepciune să 
evite de a adopta faţă de Roma o atitudine inamicală. Un 
stat a cărui populaţiune nu depăşeşte 6.500.000 de locui
tori, 1111 poate privi viitorul decât sub garanţia păcii şi 
a pactului Societăţii Naţiunilor.

„Grecia a dovedit un mare simţ al realităţilor aderând 
la Pactul de înţelegere Balcanică, încheiat la 9 Februa
rie 1934.

„Ceea ce îi trebue Greciei este consolidarea poziţiunii 
sale p r in tr ’o colaborare rodnică cu vecinii săi.

Restabilirea ordinei şi a păcii interne va grăbi înde
plinirea acestui desiderat“ .

Presa elveţiană.

JO U R N A L DE G E N E V E  din 20 Noemvrie 1935 pu
blică următoarele amănunte asupra situaţiei politice din  
Grecia, în ajunul sosirii 31. S. Regelui George al II-lea:

„Astăzi nu se mai pune chestiunea de a şti în ce propor
ţie poporul este în tr ’adevăr regalist. Regalitatea este un 
fapt.

„Ceea ce interesează este viitorul ei. în funcţie de evo
luţia politică a ţării.

„Iată cum se prezintă: după părerea noastră, viitorul 
noului regim.

„Dela început, nu trebue să acordăm încredere scorni
rilor după eare d. Condylis a r pune piedici întoarcerii 
Regelui, pentru  a asuma singură regenţa şi preşedinţia 
Consiliului. Ofiţerii care îi sunt devotaţi şi credincioşii de 
care dispune nu sunt destul de numeroşi pentru o aseme
nea sarcină, eu toată vârtoşia şefului lor. I). Condylis este 
numai tolerat de o armată regalistă a cărei cauză o ser
veşte.

„Cert este însă că nici regalist ii nu ştiu ce va face Re
gele. El va înţelege desigur că interesul ţării şi propriul 
său interes îi comandă de a se menţine în rolul de arbi
tru  în tre partide. Soluţia cea mai logică, preconizată de 
prietenii cei mai siguri şi mai cu experienţă ai Suveranu
lui, ar fi proclamarea de noi alegeri la eare ar participa 
partidele politice adverse. începuturile regalităţii s ’a r 
face astfel sub auspiciile unui act de împăciuire a două 
tabere îndârjite una contra alteia. Ţara ar avea totul de 
câştigat şi Suveranul de asemeni.

„Mai există însă şi altă soluţie posibilă.
„Deputaţii în funcţie şi republicanii abţinându-se dela 

alegeri, s ’au îm părţit dela 10 Octomvrie în două grupări. 
Unii, ultra regalişti şi condilişti susţin guvernul. Ceilalţi 

.urmează pe d. Tsaldaris. Fiecare din aceste grupuri a- 
firm ă că este cel mai tare. Dacă unul din ei ar reuşi să 
dispună de o majoritate la Cameră, el ar susţine pe lângă 
Rege că alegerile sunt inutile şi că datoria Sa de arbitru  
este de a însărcina grupul cel mai puternic cu formarea 
guvernului.

„Grupul guvernamentalilor a declarat deunăzi eă se 
impune disolvarea Camerei, Regele însărcinând guvernul 
de a asuma puterea până la noi alegeri.

„Aceasta înseamnă că guvernul nu dispune de majori
tatea Camerei şi lasă să se prevadă continuarea colabo
rării d intre ultra regalişti şi d. Condylis. care altfel ar 
rămâne părăsit.

„Dacă însă Regele subscrie la această soluţie, el ar ne
mulţumi pe numeroşii partizani ai d-lor Tsaldaris şi 
Metaxas.

„Se zice că populiştii guvernamentali vor forma un nou 
partid sub şefia d-lui Theotokis. actualul vicepreşedinte al
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Consiliului. Aceasta a r însemna o fărâm iţare a forţelor 
regaliste care în caz de alegeri generale ar impune frauda 
electorală sau excluderea partidelor republicane din vieaţa 
politică. Dar pornind pe această cale, nu se poate pre
tinde revenirea la o vieaţă publică normală, atât de nece
sară ţării.

..Cât despre partidele republicane, atitudinea lor crează 
o altă necunoscută şi nu cea mai neînsemnată a problemei 
politice în Grecia".

Presa greacă.

LE MESSAGER D 'A TIIEN ES din 19 Noemvrie 1935, 
sub titlul „Regele Conciliator1' , scrie:

„Nu putem anticipa asupra hotărîriîor la care Regele 
se va opri, după consultările ce le va. avea cu pei'sona- 
lităţile chemate a formula vederile lor cu privire la solu
ţia problemei ce se pune. Totuşi, informaţiunile de care 
dispunem, în legătură cu tot ce s ’a scris din ziua când 
întoarcerea Regelui George al Il-lea, a fost serios exa
minată, arată eă Suveranul a studiat această problemă 
sub toate laturile, şi în deosebi, sub unghiul unirii de 
care ţara noastră are atâta nevoie p en tru .a  face faţă 
greutăţilor de ordin internaţional.

„Suveranul soseşte p rin  urmare, în Grecia cu un pro
gram bine lăm urit de împăciuire şi de înţelegere înăuntru 
si de păstrare a relaţiunilor cordiale de amiciţie de care 
Grecia se bucură în afară.

„Mesajul Regelui către eleni, scrie TIMES, a dat naş
tere la multe speranţe. Regele a aruncat vălul uitării 
asupra trecutului recent, şi dacă reuşeşte în opera de 
pacificare, el va fi făcut cel mai mare serviciu ţării şi 
supuşilor săi" .

Presa bulgară.

LA BULGARIE din 21 Noemvrie 1935,, examinând si
tuaţia politică <lin Grecia, în ajunul sosirii M. 8. Regelui 
George, serie:

„Cea mai gingaşă din îndatoririle care vor solicita pe

Suveran de îndată ce va ajunge la Atena, va fi fără în- 
daiolă, normalizarea situaţiei politice.

„Lumea politică în întregime este de părere că Adu
narea. Naţională actuală ar trebui disolvată în vederea 
consultării voinţei populare, p r in tr ’un nou sufragiu liber 
exprimat.

„Hotărîrea la care se va opri Regele, după ce va fi 
consultat opiniile şi recomandaţiunile tuturor şefilor po
litici, va asigura în cea. mai largă măsură o liberă com- 
petiţiune între toate curentele ţării. Prin alegerea unui 
nou parlament, expresiune a raportului efectiv între for
ţele politice, ţara s? va îndruma progresiv pe calea, nor
malizării. Aceasta va constitui primul merit istoric al 
Regelui fa ţă  de poporul care a cerut în unanimitate reîn
toarcerea 'Sa în patrie".

Presa iugoslavă.

POLITICA din 19 Noemvrie, publică o corespondentă 
a trimisului său din Atena, în care relevă că situaţia po
litică nu va depinde exclusiv de proporţia forţelor parla
mentare.

„Toate ne fac să credem că după înapoierea Regelui 
George. va fi nevoie să se facă noi alegeri.

„Vechiul partid al d-lui Venizelos, condus în prezent 
de d. Sofulis, se arată favorabil nioei activităţi politice 
şi va consimţi să se prezinte înaintea Regelui, în cazul 
când Suveranul va cere părerea sa.

„Acest partid  va găsi o formulă care va permite cola
borarea cu regimul monarhist. Totodată însă, alte partide 
republicane rămân ca adversari ai monarhiei.

„Elenii aşteaptă pe Regele George. ca pe un Suveran 
care trebue să aducă o destindere.

„Toate speranţele sunt concentrate în Rege, conchide 
ziarul, care va duce, în sfârşit, ţara către o perioadă de 
stabilitate politică şi de prosperitate naţională".

SCHIMBAREA D E  GUVERN DIN BULGARIA

Presa franceză.

1). Suini lirice, în LE JOURNAL din 24 Noemvrie, 
s a  ie:

„Demisia guvernului Toşef depăşeşte semnificaţia unei 
simple crize ministeriale. Ea constitue un episod al unei 
crize de regim, în plină desvoltare de mai bine de un an".

Autorul face istoricul situaţiei politice interne a Bul
gariei dela lovitura de Stat din 18 Mai 1934 şi până 
astăzi, apoi referivdu-se la constituirea noului guvern, 
adaugă:

„Tot interesul consistă în întorsătura pe care o vor 
lua evenimentele. Personalitatea la care Regele Boris a 
făcut ape] este o indicaţie foarte clară. D. Kioseivanoff, 
fost ministru de externe în guvernul trecut, era cuno
scut pentru tendinţele sale favorabile unei apropieri cu 
Iugoslavia. Se va constata, totuşi, că elementul militar 
este puternic reprezentat în noul guvern. Ministerul de 
Interne este încredinţat unui general. Paza de tranziţie 
n ’a luat încă sfârşit" .

LA RePU BLIQU E, c u  aceeaşi dată, crede că criza din 
Bulgaria, care substitue pe d. Kioseivanoff d-lui Toşeţf,

apare ca ultima etapă• a lichidării regimului dictatorial 
instituit în 1934:

„Dai' — scrie ziarul — Bulgaria va şti ea acum să 
devie un Stat cu adevărat parlamentar? Regele Boris 
doreşte reîntoarcerea unei „democraţii încoronate". O 
şansă nesperată este astfel dată Bulgariei, pentru a intra, 
în fine, pe calea unei guvernări regulate şi liberale. Dar 
mai trebue. pentru a asigura succesul experienţei, ca 
paitidele să se disciplineze şi să lase rivalităţile de per
soane care întotdeauna au pustiit politica bulgară. Altfel, 
anarhia va duce din nou la d ic ta tu ră".

Presa germană.

l î o R S E N  ZEITUNG din 23 Noemvrie vorbind de 
demisia guvernului bulgar, crede că principala cauză 
a retragerii este neputinţa guvernului de a satisface 
voinţa Regelui, cure cerea întocmirea unei noi Consti
tuţii şi a unei noi legi electorale:

„Ministrul de externe bulgar de până acum, d. Kiose- 
ivanoff, care a fost însărcinat cu formarea noului gu
vern. este considerat ea un om de încredere al Regelui 
Boris, în stare să satisfacă dorinţa regală" , adaugă ziarul.
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EVENIM ENTELE DIN EX TR E M U L-O R IEN T

Presa franceză.

Mişcarea (le autonomie din cele 5 provincii din nordul 
Chinei, precum şi tensiunea raporturilor Chino-japoneze, 
au preocupat în mod activ ziarele franceze din zilele de
19 şi 22 Noemvrie.

1). Saint Brice, în  LE JOURNAL, cu data ele 19 Noem
vrie, se întreabă dacă guvernul din Nankin va rezista pre
siunii japoneze. Autorul constată:

„Guvernul central al Chinei are alte preocupări decât 
de a face războiu Japonezilor. El luptă împotriva comunis
mului şi pregăteşte o nouă constituţie. El are tot interesul 
să câştige timp, ştiind eă viitorul aparţine enormei pu
teri chineze, în  cazul când ea ar parveni să se organi- 
zeze“ .

1). Jacques Bainville în L ’ACTION FRANCAISK din
20 Noemvrie, scrie:

..Toate îm prejurările sunt favorabile Japoniei. Pentru 
a se opune proiectelor ei, Anglia era prea departe, îna
inte chiar de a fi ocupată în .Mediterana. Sovietele, la 
rândul lor, de când se tem de Ilitler, nu vor să se mai 
expue unui conflict în Extremul Orient şi au lichidat 
interesele lor în Manciuria. Calea este liberă pentru  Ja 
ponia. Unde se va opri însă ea?“

L ’INTRANSIGEANT din 21 Noemvrie scrie:
..Dacă nu intervine Europa în conflictul din Extremul 

Orient — şi nu prea vedem cum ar putea ea să împie
dece lucrurile — mâine guvernul celor patru  provincii 
va fi autonom, iar poimâine ele vor fi unite cu Man
ciuria, care va deveni atunci o putere de 100 milioane 
de oameni, sub sceptru] lui Pan Vi. Japonia e în plină 
ascensiune. Când va ajunge la apogeu, va fi rău pentru 
puterile europene în Asia“ .

LA REPUBLIQUE din 21 Noemvrie scrie:
„Japonia îşi joacă admirabil partida în China. Ea 

ştie că în acest moment puterile occidentale au  cu totul 
alte preocupări decât ceea ce se petrece în Pacific. Chiar 
atenţiunea Statelor-Unite este concentrată în Africa şi 
Europa. O intervenţie a marilor puteri pare exclusă 
pentru moment.

„Japonezii socotesc eă niciodată nu vor întâlni un 
prilej mai favorabil pentru a intimida guvernul din 
Nankin. Dacă reuşesc, China, cea dintâi va fi suportat 
în dauna ei, consecinţele conflictului italo-etiopian“ .

In numărul din 21 Noemvrie, acelaşi ziar constată că 
în fala unei schimbări posibile a hărţii asiatice, nu e pro
babil ca Puterile să rămână multă vreme indiferente:

„Conflictul este actualmente un conflict chino-japonez. 
Dar mâine e de temut să nu se extindă până a deveni 
un conflict între Japonia şi toate celelalte Puteri insta
late de mult îi)' Asia şi în Pacific**, adaugă ziarul.

I ii editorialul din 21 Noemvrie, LE TEMPS scrie:
„Nu e vorba pentru Japonia să-şi asigure avantaje 

teritoriale — cel puţin pentru moment — nici de a rea
liza marele proiect de a crea un vast imperiu care ar 
grupa Manciuria, Jeuolul, Mongolia interioară şi pro
vinciile Chinei de Nord, imperiu al cărui capitală ar fi 
din nou Peking şi pe care Japonia l ’ar controla în mod

efectiv şi prin care ar desvolta politica sa de organizare 
a lumii galbene.

„Acţiunea Japoniei în China de Nord ţinteşte, astfel, 
în prim ul rând. să. garanteze securitatea Statului Man- 
ciuko şi să-şi întindă câmpul de influenţă al expansiunii 
sale în regiunile pregătite să colaboreze în mod larg cu 
japonezii**.

Acelaşi ziar, în numărul din 22 Noemvrie, relevă noul 
fapt survenit: amânarea proclamării autonomiei provin
ciilor din China de Nord.

„In  momentul de faţă. mişcarea autonomistă din pro
vinciile de Nord 1111 mai poate fi totuşi multă vreme 0- 
prită. Aceste provincii vor fi înglobate în tr ’un nou sistem 
politic şi astfel Japonia va face un mare pas spre reali
zarea hegemoniei sale în Extrem ul Orient şi spre crearea 
unui mare imperiu pe Continentul asiatic**.

Presa engleză.

NEW S CIIRONICLE din 20 Noemvrie referindu-se 
la ultimatnl adresat de guvernul japonez guvernului 
din Peking, relativ la crearea unui guvern chinez în Nor
dul Chinei, independent de guvernul din Nanking, crede 
că China va ceda în faţa ameninţării eu forţa a Japo
niei. Apoi adaugă:

„Marea Britanie şi Statele Unite consimţind împreună 
cu Japonia la tratatul celor 9 puteri care s ’au obligat a 
respecta integritatea teritorială şi adm inistrativă a Chi
nei, vor privi dedata asta fără a lua nicio acţiune.

„In urma discuţiilor care au avut loc între subsecre
tarul de Stat al Statelor Unite şi ambasadorul Angliei, 
s ’a ajuns la concluzia că nu se poate lua nicio acţiune 
efectivă în conflictul din China. Inactivitatea, guvernului 
britanic din trecut, atunci când Japonia a invadat Man
ciuria. a încurajat guvernul din Tokio, ca de data asta să 
urmeze o politică similară în Nordul Chinei.

„Adoptând o politică energică prin  intermediul Ligii 
Naţiunilor în conflictul italo-abisinian. guvernul britanic 
trebueşte în mod inevitabil, să fie acuzat de ipocrizie şi 
părtinire, dacă dă dovadă de aceeaşi nepăsare fa ţă  de 
agresiunea japoneză din 1935, ea şi faţă de cea din 1932*’*.

DAILY TELEGRAPH din 20 Noemvrie se ocupă în 
editorialul respectiv de „noile scopuri ale Japoniei în  
China“ , arătând că ultimatnl Japoniei, prin care cere 
separarea unui larg teritoriu din partea de Nord a Chinei 
de guvernul central, nu a cauzat vreo surpriză mare, de
oarece era de aşteptat. Totuşi e de părere că politica ex
trem naţionalistă a Japoniei este destul de greşită, afară 
numai dacă sub tutela Japoniei noile provincii din Nor
dul Chinei vor putea prospera şi vor avea un traiu mai 
fericit, pe care nu l-a avut sub diverşii guvernatori chi
nezi din ultimii ani.

MANCHESTER GUARDIAN din 20 Noemvrie. pu 
blică un articol de fond, discutând evenimentele clin Nor
dul Chinei şi considerând evenimentele anterioare din 
provincia Manchuko, nu crede China capabilă să reziste 
faţă de presiunea japoneză. De asemenea, nu crede ca 
acţiunea Japoniei va întâmpina vreo opunere din  partea 
Angliei sau a Statelor Unite, ori chiar a Ligii. A stfel Ja 
ponia va avea drum liber să înfiinţeze acest „stat-ta.ru- 
pon“ la. Nordul Chinei, căruia îi va lăsa probabil o liber
tate relativă.
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TIMES ilin 20 Noemvrie afhi (Nn Peking că intre pro
punerile Japoniei pentru înfiinţarea unui stat-tampon au
tonom la Nordul Chinei, format din 5 provincii chineze, 
s ’au formulat şi promisiunile că: Japonia nu se va ames
teca în afacerile interne ale noului S ta t; că nu va invada 
teritoriul chinez; şi că S tatul nou nu va rupe complet ra
porturile cu guvernul central. Ziarul, după informaţiile 
primite şi din Shangai, încheie cu părerea că situaţia aşa 
cum sc prezintă, nu insuflă teama că vor avea loc ostili
tă ţi: deoarece este posibilă o soluţie în marginea politicii 
guvernului din Nunking dc toleranţă regională.

Ziarele din 21 Noemvrie aduc ştirea că situaţia (lin 
Nordul Chinei a luat o nouă întorsătură, astfel:

DAILY MAIL anunţă că generalului Doihara, care a- 
meninţa China cu invaziunea armatei japoneze, i s ’a re
tras subit autorizaţia de a mai trata în numele guvernu
lui japonez. Tratativele vor f i  continuate de d. Ariyoshi, 
ambasadorul Japoniei, cu generalul chinez Chiang-Kai- 
Shek.

însemnătatea faptului constă în aceea că până acum 
generalul chinez şovăia ri'acă să fie de partea Rusiei sau 
a Japoniei, iar acum, după cum se vede, sc închină jire- 
siunii japoneze şi va ajunge la un aranjament.

„Ceea ce însemnează că' peste jum ătate milion de kmp 
de teritoriu, eu o populaţie de 80 milioane locuitori, va fi 
dominată din punct de vedere financiar şi economic de 
către Japonia, eare-şi va instala consilierii ei tehnici în 
tot ţinu tu l" , conchide ziarul.

MANCIIESTER GUARDIAN vede lotuşi în înlătura
rea generalului Doihora un eşec al Japoniei. Nu poate 
şti de unde a venit ordinul de încetare al tratativelor, 
dar nu crede că va dura, dat fiind persistenţa Japoniei 
în afacerile pe, care le urmăreşte.

MORX1NG POST din 23 Noemvrie alfă dela cores
pondentul său din Tokio, că deşi mişcarea de independenţă 
în Nordul Chinei nu s ’a realizat după cum se anticipase, 
totuşi domină acolo impresia că stabilirea unui regim au
tonom i i  fost numai întârziată şi că în curând va f i  înfăp
tuită, în ciuda manoperelor din Navking pentru a preveni 
acest lucru.

OBSERVER, din 21 Noemvrie, referindu-se la mişcarea 
separatistă clin Nordul Chinei, crede că Nanking-ul a ce
dat virtualmente:

..Nimeni nu se mai îndoeşte de rezultat. Expansiunea ja
ponezilor în Extrem ul Orient este un fapt tot aşa de po
zitiv ea şi creşterea constantă a puterii m ilitare a Ger
maniei în E uropa", scrie ziarul.

Presa germană.

FRANKFURTER ZEITUNG din 21 Noemvrie ocu- 
pându-se de situaţia din China şi de mişcarea de autono
mie a ţinuturilor chineze, nordice, scrie că Japonia spri
jină puternic această mişepre, pe când. Anglia aşteaptă 
evenimentele, ca să ia o atitudine sau să intervie,

DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG din 20 No
emvrie vorbind de situaţia din China de Nord, spune: 
„Ultimatul dat de militarii japonezi a impresionat şi in
fluenţat mult acţiunea de independenţă a provinciilor nor
dice din China şi că orice rezistenţă contra Japoniei este 
inutilă, aşa declară şi generalul chinez Tung".

Presa polonă.
KU RJER NARSZEWSKI din 20 Noemvrie publică 

sub titlul: „Cucerirea Chinei de către Japonia şi apropie
rea anglo-sovietică“ , publică;

„Curentul separatist al celor o provincii din China de 
Nord, dă de fapt în mâna Japoniei cheia pentru cuceri
rea întregului imperiu chinez (şi în viitor a întregii Asii). 
Astfel, acest curent devine primejdios pentru expansiu
nea economică a Europei. în Orientul îndepărtat. Anglia 
şi America, sunt ţările eelc mai ameninţate. Neactivitatea 
lor dovedeşte însă neputinţa de a împiedeca expansiunea 
japoneză. Acest fapt formează un atuu în jocul guver
nului sovietic. Paris, Washington şi Londra sunt convinşi 
că cu timpul Rusia va fi în stare să împiedice expansiu
nea japoneză în Asia şi dc aceea Rusia trebue să fie spri
jinită prin împrumuturi pe termene lungi".

Ziarul încheie: „şi F ran ţa  va urma exemplul Angliei, 
cu privire la Rusia, atu-ul jocului Rusiei pentru Franţa, 
fiind ameninţările germane".

Acelaşi ziar, din 24 Noemvrie, publică sub titlul „Sta- 
tele-Vnite faţă de agresiunea japoneză’1, următorul arti
col primit dela corespondentul său special din Londra:

„Guvernul englez a intervenit pe lângă guvernul din 
Washington, pentru a-1 îndemna la o acţiune comună în 
contra agresiunii japoneze în China. A fost însă refuzat.

„Conform ştirilor din Washington, tendinţele de izo
lare ale Statelor-Unite, sunt aşa de puternice, încât Roos- 
velt se teme să întreprindă ceva în sfera politicii ex
terne, ce a r  putea amesteca Statele-Unite în tr ’uu cojiflict 
in ternaţional" .

KURJER WARSZAWS!KI din 24 Noemvrie, publică 
sub titlul: ,,Fantoma galbenă” , un articol în care la în
trebarea: „Dacă lumea anglo-saxonă vede o scăpare din 
pericolul galben ?", dă răspunsul: „Deslegarea acestei pro
bleme se găseşte în colaborarea Angliei eu Statele-Unite".
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